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Elo ass den Dezember och schonn nees bal eriwwer. Dëst Joer 
ass, fannen ech emol, ganz séier vergaangen! Trotzdeem hu 
mir och dëst Joer erëm vill zesumme geleescht an eis wichteg 
Projete konsequent virugedriwwen.

Sou konnt de Chantier zu Kruuchten vun der Waasserleitung 
vum Duerf bis op den Zaneschhaff erfollegräich ofgeschloss 
ginn, an domat och déi Plaz nieft dem RÜB, wou wärend qua-
si 5 Joer ëmmer erëm eng Installatioun vum Chantier war, 
zréckgebaut ginn an endlech erëm eng Wiss sinn, wou hof-
fentlech d’Leit vu Kruuchten an aus der Gemeng sech erëm 
kënnen treffen an op dësem Punkt erëm bësse Rou kënnt. 

Och hutt dir bestëmmt scho gesinn, dass zu Schrondwei-
ler, do, wou eng Kéier de Gemengenatelier stoe kënnt, eng 

Léif Biergerinnen a Bierger, 

Ramp gebaut ginn ass. Dës Ramp soll eng Kéier de Parking vum Atelier ginn. Aktuell ass dat 
awer just d’Installatioun vum Chantier, fir den Uschloss vu Stroum a Waasser fir den Atelier an déi 
komplett Rue du Cimetière nei ze maachen. 

Bei eisem anere wichtege Projet, déi nei Schoul zu Noumer, si mir och weiderkomm. Bei 
dësem Projet hate mir am Juli eng Biergerbedeelegung, op déi vill Leit komm sinn an et ganz 
interessant Diskussioune gi sinn. Ënner anerem ass et hei ëm de Parking gaangen an och de 
Festsall, deen an der neier Schoul soll Plaz fannen.
 
Dëst Joer hu mir eis haaptsächlech op de Parking konzentréiert, well dëse fir d’éischt muss 
geplangt a realiséiert ginn, ier de Bau vun der Schoul selwer ka starten. Mir hoffen, datt 
mir Mëtt d’nächst Joer mat den Aarbechten um Parking kënnen ufänken. Gläichzäiteg hu 
mir d’Schoul selwer net aus den Ae verluer an dësen Hierscht decidéiert, beim Bau op de 
Choix vum Material besonnesch oppassen ze wëllen. Esou ass virgesinn, datt de Keller an 
de Rez-de-Chaussée aus Bëton gebaut ginn, wärend den éischten an zweete Stack aus 
Holz solle realiséiert ginn. Ufank d’nächst Joer, esoubal de Gemengerot den detailléierte 
Plang gestëmmt huet, wäerte mir och zesumme mat der Architektin eng Infoversammlung 
organiséieren an de Projet virstellen. 

Dir gesitt also, esou séier gëtt et eis net langweileg a mir hunn nach vill weider spannend 
Projeten. 

Ech wëll dës Geleeënheet och notzen, elo wou de Wanter virun der Dier steet, fir un all 
d’Automobilisten ze appelléieren, am Wanter opzepassen, wann ee sech laanscht 
d‘Stroosse parkt. Mat de kale Wiederkonditiounen musse mir méi dacks mam Schnéiplou an 
der Salzmaschinn erausfueren, fir d’Stroosse fräi a sécher ze halen.

Ganz besonnesch wëll ech awer och eisen Aarbechter an dem ganze Personal vun der 
Gemeng Noumer e grousse Merci ausschwätzen. Si leeschten dat ganzt Joer iwwer eng 
immens wäertvoll, zouverlässeg an engagéiert Aarbecht – egal ob bei der Administratioun, 
Chantieren oder um Terrain. Ouni hiert Engagement kéinte mir vill vun deene genannte 
Projeten a Servicer net esou gutt ëmsetzen. Dofir e ganz häerzleche Merci un iech alleguer!

Zum Schluss bleift mir nach, am Numm vum ganze Schäffen- a Gemengerot, iech alleguer 
schéi Chrëschtdeeg an e gudde Rutsch an dat neit Joer ze wënschen – falls mer eis net 
nach bei där enger oder anerer Adventsfënster gesinn!

Sophie Diderrich
Buergermeeschtesch
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Gemeng Noumer

Telefonzentrale / Standard téléphonique 
83 73 18 - 200 

Adresse
31, rue Principale
L-7465 Nommern

E-Mail Adresse / Adresse électronique 
commune@nommern.lu

Einwohnermeldeamt
Bureau de la population
population@nommern.lu

Öffnungszeiten 
Heures d’ouverture
lundi (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 18:00
mardi & jeudi  
(sur rdv)**

8:00 - 11:30 joignable par 
tél.
telef. 
erreichbar

mercredi (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 16:00
vendredi fermé fermé

Dienstags und donnerstags sind wir zudem 
von 14:00 - 16:00 Uhr telefonisch erreichbar.
En outre nous sommes joignables par télé-
phone de 14:00 - 16:00 les mardis et jeudis.
Bei einem Todesfall freitags, an Wochenenden 
und Feiertagen können Sie folgende Nummer 
anrufen :  83 73 18 - 800
En cas d’un décès le vendredi, pendant les 
weekends et jours fériés vous pouvez appeler 
le numéro suivant : 83 73 18 - 800

Gemeindesekretariat
Secrétariat communal
Laurent Reiland	 Tel.: 83 73 18 - 210
secretariat@nommern.lu

Sabrina Nothar	 Tel.: 83 73 18 - 215Sabrina Nothar	 Tel.: 83 73 18 - 215
sabrina.nothar@nommern.lusabrina.nothar@nommern.lu

Carole Risch		  Tel.: 83 73 18 - 211
carole.risch@nommern.lu

Carine Schilling	 Tel.: 83 73 18 - 205
carine.schilling@nommern.lu

Yannick Zuidberg	 Tel.: 83 73 18 - 207
yannick.zuidberg@nommern.lu

Gemeindekasse
Recette communale
Nathalie Hallé	 Tel.: 83 73 18 - 220
recette@nommern.lu

lundi  (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 18:00
mercredi (sans rdv)* 8:00 - 11:30
jeudi (sur rdv)** 8:00 - 11:30

Technischer Dienst
Service technique
Mike Scholtes		 Tel.: 83 73 18 - 250
technique@nommern.lu 

Etienne Bayenet	 Tel.: 83 73 18 - 230
etienne.bayenet@nommern.lu 

Natascha Kridel 	 Tel.: 83 73 18 - 240
natascha.kridel@nommern.lu 

Guy Seil		  Tel.: 83 73 18 - 801
guy.seil@nommern.lu

lundi (sans rdv)*
ou sur rendez-vous

8:00 - 11:30 14:00 - 18:00

Während der anderen Bürostunden ist der 
technische Dienst telefonisch erreichbar.
Pendant les autres heures de bureau, le 
service technique peut être contacté par 
téléphone.

Schöffenkollegium
Collège des bourgmestre et échevins
Wir bitten Sie, Termine telefonisch 
beim Gemeindesekretär zu beantragen.
Nous vous prions de bien vouloir 
demander un rendez-vous auprès du
secrétaire communal. 

Gemeindeförster
Préposé forestier
Serge Colbach	 Tel.: 621 202 159
serge.colbach@anf.etat.lu
Termine nur auf Anfrage
Uniquement sur rendez-vous

* ohne Termin
** nur nach Terminvereinbarung
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Gemengereglementer
Conformément à l’article 82 de la loi communale modifiée du 13 décembre 1988, les décisions ci-
dessous sont portées à la connaissance du public : 

Règlements de circulation à caractère temporaire  

Par décision du 9 octobre 2025, le conseil communal a confirmé le règlement de circulation urgent 
à caractère temporaire édicté le 7 octobre 2025 par le Collège des bourgmestre et échevins 
concernant la Rue Principale à Schrondweiler. 

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par la ministre de la Mobilité et des Travaux 
publics en date du 16 octobre 2025, ainsi que par le ministre des Affaires intérieures en date du 22 
octobre 2025, réf. : 322/25/CR. 
 

Par décision du 9 octobre 2025, le conseil communal a confirmé le règlement de circulation urgent 
à caractère temporaire édicté le 30 septembre 2025 par le Collège des bourgmestre et échevins 
concernant le chemin « Angsberwee » à Oberglabach. 

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par la ministre de la Mobilité et des Travaux 
publics en date du 16 octobre 2025, ainsi que par le ministre des Affaires intérieures en date du 22 
octobre 2025, réf. : 322/25/CR. 
 

Par décision du 9 octobre 2025, le conseil communal a confirmé le règlement de circulation urgent 
à caractère temporaire édicté le 30 septembre 2025 par le Collège des bourgmestre et échevins 
concernant la Rue de l’Alzette et l’intersection entre la Rue Neuve (CR115) et la Rue Principale 
(CR123) à Cruchten. 

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par la ministre de la Mobilité et des Travaux 
publics en date du 16 octobre 2025, ainsi que par le ministre des Affaires intérieures en date du 22 
octobre 2025, réf. : 322/25/CR. 
 

Par décision du 9 octobre 2025, le conseil communal a édicté un règlement de circulation 
temporaire concernant la Rue Principale (CR306) à Nommern. 

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par la ministre de la Mobilité et des Travaux 
publics en date du 16 octobre 2025, ainsi que par le ministre des Affaires intérieures en date du 22 
octobre 2025, réf. : 322/25/CR. 

 

Modification du règlement communal de circulation  

Par décision du 9 octobre 2025, le conseil communal a modifié définitivement le règlement 
communal de circulation modifié du 10 février 2010.  

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par la ministre de la Mobilité et des Travaux 
publics en date du 15 octobre 2025, ainsi que par le ministre des Affaires intérieures en date du 22 
octobre 2025, réf. : 322/25/CR. 

 

Modification ponctuelle de la partie écrite du PAP-QE 

Conformément aux dispositions de l’article 30bis de la loi modifiée du 19 juillet 2004 concernant 
l’aménagement communal et le développement urbain et de l’article 82 de la loi communale 
modifiée du 13 décembre 1988, il est porté à la connaissance du public que par décision du 9 
octobre 2025, le conseil communal a approuvé le projet de modification ponctuelle visant à modifier 
les dispositions de l’article 4 de la partie écrite du plan d’aménagement particulier « quartiers 
existants » (PAP-QE) dans le sens qu’il précise et adapte la hauteur maximale autorisée des 
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constructions à réaliser dans la zone de bâtiments et d’équipements publics (BEP) et précise que les 
dispositions des articles 21 et 22 ne sont pas applicables dans cette zone.  

 

Approbation du PAP Schléf III à Cruchten 

Conformément aux dispositions de l’article 30 de la loi modifiée du 19 juillet 2014 concernant 
l’aménagement communal et le développement urbain et de l’article 82 de la loi communale 
modifiée du 13 décembre 1988, il est porté à la connaissance du public que la délibération du 
conseil communal de Nommern du 4 juin 2025, portant adoption du projet d’aménagement 
particulier (PAP) « Schléf III » à Cruchten, a été approuvée par le ministre des Affaires intérieures en 
date du 17 septembre 2025, référence 20061/1C. 

 

Approbation du PAP 11, Um Aker à Schrondweiler 

Conformément aux dispositions de l’article 30 de la loi modifiée du 19 juillet 2014 concernant 
l’aménagement communal et le développement urbain et de l’article 82 de la loi communale 
modifiée du 13 décembre 1988, il est porté à la connaissance du public que la délibération du 
conseil communal de Nommern du 16 juillet 2025, portant adoption du projet d’aménagement 
particulier (PAP) « 11, Um Aker » à Schrondweiler, a été approuvée par le ministre des Affaires 
intérieures en date du 21 octobre 2025, référence 20085/1C. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Mitteilung - Feuerwerk

Anlässlich der Feiertage zum Jahresende möchte der Schöffenrat alle Anwohner 
auffordern, darauf zu verzichten, Feuerwerkskörper oder andere pyrotechnische 
Artikel (Böller usw.) zu zünden. Dies sowohl innerhalb wie außerhalb der Ortschaften 
und sowohl im öffentlichen Raum wie auf Privatgrundstücken.

Ein Feuerwerk kann zu Feuer und Verletzungen führen, stört andere Menschen, 
verängstigt die Tiere durch den Lärm und verschmutzt zudem die Luft und die 
Umwelt. 

Avis - Feu d’artifice
À l’approche des fêtes de fin d’année, le collège des bourgmestre et échevins ap-
pelle les habitants (et visiteurs) à renoncer à tirer des feux d’artifice ou des pièces 
d’artifice quelconques (pétards etc.), aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur des 
localités et aussi bien sur la voie publique que sur les propriétés privées.

Un feu d’artifice peut provoquer un incendie et des blessures, dérange les autres 
citoyens, angoisse les animaux à cause du bruit et pollue de plus l’air et la nature. 
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Verantwortungsvoll mam Hond ënnerwee

 

Den Hond ass fir vill Leit e wichtege Begleeder am Alldag. Fir datt d’Zesummeliewen 
tëscht Mënsch, Déier an Natur gutt funktionéiert, ginn et kloer Reegelen am 
Hondsgesetz, déi jidderee respektéiere soll. Eng vun de wichtegste Bestëmmungen 
ass, datt den Hond an der Léngt gefouert gëtt, wann d’Situatioun et verlaangt. Dat 
gëllt besonnesch do, wou vill Leit ënnerwee sinn oder wou d’Natur besonnesch 
geschützt ass. An der Réserve naturelle „Nommerlayen“ ass et zum Beispill 
obligatoresch, den Hond un der Léngt ze halen. Doduerch gëtt verhënnert, datt 
hien d’Wëld beonrouegt oder d’Planzewelt beschiedegt, an et gëtt och fir aner Leit, 
déi spadséiere ginn, méi sécher. 

Wann en Hond net ënner Kontroll ass, kann dat zu Problemer féieren. Hënn, déi fräi 
lafen, stéieren d’Wëld, wat zu Stress oder Blessure féiere kann. Och d’Véi vun de 
Baueren ass betraff: wann en Hond Kéi oder Schof opjot, kann dat zu Onrou an 
Accidenter kommen. D’Léngt ass eng einfach, awer wichteg Moossnam, fir esou 
Situatiounen ze vermeiden an d’Natur wéi och d’Landwirtschaft ze respektéieren. 

Och am Alldag ginn et kloer Grenzen. Den Hond gehéiert net an d'Schoul oder op 
de Schoulhaff. Net all Kand huet Erfarung mat Hënn an et kann zu Angscht oder 
Onsécherheet kommen. Fir d’Kanner ass et wichteg, sech sécher ze fillen, dofir bleift 
den Hond doheem oder gëtt baussent der Schoul gutt betreit. 

D’Reegelen am Hondsgesetz sinn net do, fir d’Besëtzer ze stéieren, mee fir 
Sécherheet, Respekt an Harmonie ze garantéieren. Wann all Besëtzer sech drun hält, 
profitéieren d’Noperen, d’Natur, d’Déieren an d’Besëtzer selwer. Et ass eng kleng 
Mesure, déi grouss Konsequenzen huet – fir e gutt Zesummeliewen tëscht Mënsch, 
Hond an Natur. 

Den Hond ass fir vill Leit e wichtege Begleeder am Alldag. Fir datt d’Zesummeliewen tëscht 
Mënsch, Déier an Natur gutt funktionéiert, ginn et kloer Reegelen am Hondsgesetz, déi 
jidderee respektéiere soll. Eng vun de wichtegste Bestëmmungen ass, datt den Hond an 
der Léngt gefouert gëtt, wann d’Situatioun et verlaangt. Dat gëllt besonnesch do, wou vill 
Leit ënnerwee sinn oder wou d’Natur besonnesch geschützt ass. An der Réserve naturelle 
„Nommerlayen“ ass et zum Beispill obligatoresch, den Hond un der Léngt ze halen. Doduerch 
gëtt verhënnert, datt hien d’Wëld beonrouegt oder d’Planzewelt beschiedegt, an et gëtt 
och fir aner Leit, déi spadséiere ginn, méi sécher.

Wann en Hond net ënner Kontroll ass, kann dat zu Problemer féieren. Hënn, déi fräi lafen, 
stéieren d’Wëld, wat zu Stress oder Blessure féiere kann. Och d’Véi vun de Baueren ass 
betraff: wann en Hond Kéi oder Schof opjot, kann dat zu Onrou an Accidenter kommen. 
D’Léngt ass eng einfach, awer wichteg Moossnam, fir esou Situatiounen ze vermeiden an 
d’Natur wéi och d’Landwirtschaft ze respektéieren.

Och am Alldag ginn et kloer Grenzen. Den Hond gehéiert net an d‘Schoul oder op de 
Schoulhaff. Net all Kand huet Erfarung mat Hënn an et kann zu Angscht oder Onsécherheet 
kommen. Fir d’Kanner ass et wichteg, sech sécher ze fillen, dofir bleift den Hond doheem 
oder gëtt baussent der Schoul gutt betreit.

D’Reegelen am Hondsgesetz sinn net do, fir d’Besëtzer ze stéieren, mee fir Sécherheet, Respekt 
an Harmonie ze garantéieren. Wann all Besëtzer sech drun hält, profitéieren d’Noperen, 
d’Natur, d’Déieren an d’Besëtzer selwer. Et ass eng kleng Mesure, déi grouss Konsequenzen 
huet – fir e gutt Zesummeliewen tëscht Mënsch, Hond an Natur.
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Le formulaire est à envoyer à l’Administration de la gestion de l’eau par e-mail (potable@eau.etat.lu) ou par courrier.

Pour toute question, vous pouvez nous contacter via e-mail (potable@eau.etat.lu) ou par téléphone (247-50730).          1/2

Administration de la gestion de l’eau 
Unité Eaux souterraines et eaux potables 

1, avenue du Rock’n’Roll 
L-4361 Esch-sur-Alzette

E-mail : potable@eau.etat.lu 
Tél.: (+352) 247-50730

FORMULAIRE DE DÉCLARATION D’UN PUITS OU D’UN FORAGE PRIVÉ

1. Informations relatives à l’ouvrage Les champs marqués d’un * sont obligatoires

1.1. Type d’ouvrage* : ☐☐ puits ☐☐ forage
(voir schéma 1 au verso)

1.2. Localité* :

1.3. Coordonnées LUREF: E N

1.4. Code national:
(p.ex. SCP-123-45)

1.5. Profondeur (P) :                 ☐☐ ≤ 10 mètres       ☐☐ > 10 mètres                                                           mètres
            (voir schéma 2 au verso)

1.6. Niveau de la nappe par rapport à la tête du forage ou du puits (TF) : mètres
(voir schéma 2 au verso)

1.7. Niveau de la nappe par rapport au niveau du terrain naturel (TN) : mètres
(voir schéma 2 au verso)

1.8. Aquifère exploité :

1.9. En service*: ☐ oui ☐ non Si oui, merci de répondre à la question 1.10

1.10. Faites-vous une déclaration des volumes prélevés chaque année auprès de l’AGE ? ☐ oui ☐ non

1.11. Numéro d’autorisation :
(p.ex. EAU-AUT-24-0123)

2. Coordonnées du propriétaire

Nom, prénom : Matricule :

E-mail: Téléphone:

Une demande d'autorisation peut être introduite via le lien: https://guichet.public.lu/fr/citoyens/formulaires/eau.html
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Baugeneemegungen 
Année No. Objet de la demande Lieu Date autorisation
2025 41 Mise en place d’une unité de chauffage externe 2, An der Uecht                       

L-7420 Cruchten
08.09.25

2025 42 Mise en place d'une installation photovoltaïque 1-A, Rue Principale                 
L-9184 Schrondweiler

08.09.25

2025 43 Mise en place d'une installation photovoltaïque 17, Rue Principale                   
L-7420 Cruchten

08.09.25

2025 44 Mise en place d'une installation photovoltaïque 4, Rue Schléf                           
L-7420 Cruchten

08.09.25

2025 45 Remplacement d'une véranda par une annexe 7, Lengerwiss                            
L-9184 Schrondweiler

08.09.25

2025 46 Rénovation du toit d'une maison et d'une grange 65, Rue Principale                    
L-7420 Cruchten

08.09.25

2025 47 Construction d'une toiture de terrasse (pergola) 9, Rue Neuve                           
L-7465 Nommern

08.09.25

2025 48 Mise en place d'une installation photovoltaïque 3, Lengerwiss                           
L-9184 Schrondweiler

08.09.25

2025 49 Consolidation d'un talus 2, Huele Wee                           
L-7421 Cruchten

08.09.25

2025 50 Construction d’un balcon et d’un escalier extérieur 15, Rue Principale                   
L-7465 Nommern

01.10.25

2025 51 Construction d'une maison unifamiliale 22, Rue des Chapelles           
L-7421 Cruchten

01.10.25

2025 52 Mise en place d'une installation photovoltaïque 1, Rehsemswiss                         
L-9184 Schrondweiler

01.10.25

2025 53 Rénovation, agrandissement et changement 
d'affectation d'une maison unifamiliale en maison 
unifamiliale avec logement intégré

22, Rue de l'Eglise                    
L-7421 Cruchten

22.10.25

2025 54 Transformation d’un grenier en chambre de loisirs 6, Rue Schléf                            
L-7420 Cruchten

22.10.25

2025 55 Démolition d'un stockage bois 19, Rue de l'Ecole                   
L-9184 Schrondweiler

06.11.25

2025 56 Rénovation de la cave et assèchement des fondations 
d'une maison unifamiliale

42, Rue Principale                   
L-7420 Cruchten

06.11.25

D’Büroe vun der Gemeng sinn de 24.12. nomëttes zou.

Mir wënschen Iech schéi Feierdeeg an 
all Guddes fir dat Neit Joer 2026!

Les bureaux de l’administration communale seront 
fermés l’après-midi du 24.12.

 
Nous vous souhaitons de joyeuses fêtes 

et une bonne année 2026!
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Emploi pendant les vacances 

scolaires d’été 2026

À l’instar des années précédentes, l’administration communale de Nommern engage des étudiant·es 
pendant les vacances scolaires d’été 2026. 

Il est primordial d’introduire sa demande en respectant les conditions et les délais fixés par 
l’administration communale suivants : 

1. Conditions 

Les intéressé·es doivent  

1) habiter sur le territoire de la commune de Nommern ;  
2) être âgé·es de 15 ans au minimum et de 21 ans au maximum avant la date de leur entrée en 

service ; 
3) fréquenter un établissement scolaire pendant l’année scolaire en cours ; 
4) joindre à leur demande un certificat de scolarité valable de l’année scolaire en cours, établi 

par l’établissement scolaire fréquenté ; 

2. Délais 

Les demandes doivent parvenir au secrétariat communal à Nommern, au plus tard le 23 février 2026.  

Toute demande incomplète ou introduite après ce délai ne sera pas prise en considération. 

3. Informations  

Les étudiant·es seront occupé·es selon leur disponibilité et dans la limite des postes disponibles, auprès  

• des équipes techniques pour les assister dans les travaux d’entretien et de nettoyage (8 
postes) ; 

• de l’équipe forestière pour l’assister dans les travaux forestiers de moindre envergure (3 postes). 

Les étudiant·es qui ont déjà été occupé·es auprès de l’administration communale de Nommern au 
cours des années précédentes, ne bénéficient en aucun cas d’un droit acquis ou d’une priorité. En 
cas de candidatures suffisantes, priorité sera accordée aux étudiant·es n’ayant pas encore été 
engagé·es deux fois par l’administration communale de Nommern. 

Les étudiant·es ayant introduit une demande pour un de ces postes sont tenu·es d’assister à la réunion 
de coordination et d’information qui aura lieu le lundi, 9 mars 2026 à 17:00 heures à la salle des fêtes 
au 1er étage de la maison communale à Nommern. En cas d’absence, les étudiant·es peuvent être 
représenté·es par l’un de leurs parents. Étant donné que le nombre de postes à occuper est limité à 
11, il sera procédé à un tirage au sort parmi les étudiant·es présent·es ou représenté·es lors de cette 
réunion au cas où il y aurait plus de candidatures que de postes disponibles. 

Les étudiant·es retenu·es à l’issue du tirage au sort le 9 mars 2026 sont tenu·es de se présenter auprès 
de leur médecin traitant avec un formulaire reprenant les risques liés à l’emploi afin d’évaluer leur 
aptitude au poste en question. Ce document devra être complété par le médecin traitant et transmis 
à l’administration communale dans les meilleurs délais. 

Les rémunérations sont fixées par le conseil communal suivant l’âge de l’étudiant·e. De par la loi, 
cette indemnité est exempte de toute imposition ainsi que du paiement de cotisations sociales. 

Le formulaire de demande pour un emploi pendant les vacances scolaires d’été 2026 peut être 
téléchargé dans la rubrique Media Centre – Formulaires à télécharger sur le site Internet de 
l’administration communale de Nommern. 
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Demande pour un emploi d’étudiant·e pendant 
les vacances scolaires d’été 2026

À l’attention du collège des bourgmestre et échevins de la commune de Nommern 
31, rue Principale L-7465 Nommern 

Je soussigné·e, 

Nom et prénom  

Adresse complète  

  

Adresse e-mail  

Numéro d’identification (matricule)  

Numéro de téléphone  

 

souhaite poser ma candidature pour un travail d’étudiant·e pendant les vacances scolaires d’été 
auprès de l’administration communale de Nommern. 

Afin que ma candidature soit valable, je joins à la présente un certificat de scolarité de l’année 
scolaire en cours, établi par l’établissement scolaire fréquenté. 

Je serai disponible à travailler pendant la ou les période(s) cochées ci-après : 

O service technique (travaux d’entretien et de nettoyage), pendant la ou les période(s) suivante(s) : 

□ 20.07. – 31.07.2026 

□ 03.08. – 14.08.2026 

□ 17.08. – 28.08.2026 

□ 31.08. – 11.09.2026 

O service forestier (travaux forestiers de moindre envergure), unique période possible : du 20.07. au 
31.07. 2026  

Je suis au courant que ma présence (ou en cas d’absence celle d’un de mes parents) est obligatoire 
lors de la réunion de coordination et d’information. 

 

Date :  __________________                                                   Signature :       _______________________    

 

Les demandes doivent parvenir au secrétariat communal à Nommern au plus tard le lundi, 23 février 2026. 
Toute demande incomplète ou introduite après ce délai, ne sera pas prise en considération. 

Les données personnelles vous concernant et recueillies sur ce formulaire font l’objet d’un traitement par l’administration 
communale de Nommern afin de mener à bien votre demande. Ces informations sont conservées par l’administration 
communale pendant la durée nécessaire à la finalité de traitement. Conformément au règlement (UE) 2016/679 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, vous bénéficiez d’un droit d’accès, de rectification et le cas échéant d’effacement des données vous 
concernant. Vous disposez également du droit de retirer votre consentement à tout moment. 
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Die Wärmepumpentechnologie ist moderne und energieeffiziente 
Heiztechnik: Sie gewinnt Energie aus Luft, Erde oder Wasser und 
wandelt sie in Wärme für Ihr Zuhause um. Dadurch lassen sich 
Heizkosten senken und CO₂-Emissionen nachhaltig reduzieren.

Oft kursieren Vorurteile: Wärmepumpen seien 
nur in Kombination mit einer Fußboden -
heizung geeignet, ineffizient bei Kälte oder 
schlichtweg teuer. Die Realität sieht jedoch 
anders aus: Wärmepumpen arbeiten auch bei 
niedrigen Außentemperaturen zuverlässig, 
eignen sich auch für bestehende Gebäude, 
bieten einen hohen Komfort und benötigen 
wenig Wartung. 

Attraktiv wird der Umstieg auch durch 
finanzielle Vorteile, dank der staatlichen und 
kommunalen Beihilfen sowie der Zuschüsse 
der Energieversorger. 

Für den Einstieg lohnt sich die kostenlose  
und unabhängige Grundberatung von  
Klima-Agence. Zusätzlich stehen praktische 
Tools zur Verfügung:

• Die Checkliste „Wärmepumpen in 
Wohngebäuden“ für Privatpersonen fasst 
übersichtlich alle wichtigen Punkte von 
Planung bis Betrieb zusammen und hilft 
dabei, das Projekt gut vorzubereiten und 
erfolgreich umzusetzen: klima-agence.lu/
de/installation-waermepumpe

• Mit dem Beihilfensimulator können Sie 
die verfügbaren Förderbeträge (staatliche 
Klimabonus-Beihilfen, kommunale 
Förderungen oder Zuschüsse der 
Energieversorger) simulieren:  
beihilfen.klima-agence.lu

Wie wäre es, wenn Sie mit der  
Installation einer Wärmepumpe Komfort 
und erneuerbare Energien vereinen?

Unabhängige  und  kostenlose Beratung 
klima-agence.lu • 8002 11 90

Co-funded by  
the European Union

GEMENG NOUMER
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Wanterdéngscht

Kritt eisen zoustännege Gemengenaarbechter vu Ponts 
et Chaussées eng Schnéiwarnung, fiert hie mam grousse
Schnéiplou a Salzstreeër e festgeluechte Circuit duerch eis 
Dierfer, botzt d‘Gemengestroossen a street och wann néideg.

Dëse Circuit gouf no Prioritéiten a praktesche Gegeeben-
heete vum Gemengerot festgeluecht, a kann no Bedarf 
geännert ginn. Mierkt den éischte Mann lo, datt vill Schnéi 
gefall ass oder nach fält, rifft en een zweeten Aarbechter, 
deen Astreinte huet.
Dëse mécht mat engem méi klenge Schnéiplou a Salzstreeër 
déi Plazen, wou dee groussen net bäikoum, an d‘Trottoiren 
an d‘Busarrête fräi. Och dëse Circuit ass vum Gemengerot 
festgeluecht.

Virun de Privathaiser brauch en d’Trottoiren net ze botzen, well d’Leit se scho selwer gebotzt hunn 
oder nach botze wäerten. Wou géif hien de Schnéi och hindrécken? An d’Garagenafaart oder
widder deen am Hierscht geplanztenen neien Neelchesblummestrauch? An d’Strooss duerf een de 
Schnéi net drécken.

Och mam Salz muss opgepasst ginn, well och mat der neister Streetechnik d’Salzkäre méi wäit kënne 
fléie wéi just bis op den Trottoir.

Op deenen net bebautenen Terrainen ass nach net vun de Proprietäre gebotzt, well déi jo nach virun 
hirer Dier kieren, an den zweeten Aarbechter huet gutt Plaz, fir de Schnéi op d’Säit ze drécken. Um 
siwen Auer fänkt och en Aarbechter un, dee ronderëm d’Schoul botzt a street.
Fir eisem grousse Schnéiplou et an deenen enke Gaasse wéi d’Rue de
l’Église, d’Rue de la Montagne, oder d’Waassergaass et iwwerhaapt 
méiglech ze maachen ze botzen, géife mir Iech bieden, d’Autoen
nëmmen op enger Säit ze parken.

Mir hu bewosst op e Reglement verzicht, fir dëst ze reegelen, well mir 
iwwerzeegt sinn, datt déi puer Autosbesëtzer an deene Stroosse mateneen 
eens ginn.

Op strategesche Plaze sti weiderhi Këschte mat Salz an enger Schëpp, 
fir datt mir all, onofhängeg vum Wanterdéngscht, bei Bedarf aus eise
Stroosse kommen – besonnesch aus deenen, déi eng Steigung hunn. An 
deem Sënn wënsche mir Iech all, gutt duerch de Wanter ze kommen.

Fir datt mir an eis Kanner sécher an dréchen op de Busarrêt, op d´Gare oder an d’Schoul  kommen, 
muss mol fir d’éischt jidderee viru senger Dier kieren, well dat sou am Code civil virgesinn ass:

„Art.1382 : Tout fait quelconque de l’homme, qui cause à atru un dommage, oblige celui par la faute 
duquel il est arrivé, à le réparer.

Art.1383 : Chacun est responsable du dommage qu’il a causé non seulement par son fait,
mais encore par sa négligence ou par son imprudence.

En dehors de toute obligation légale, réglementaire ou conventionnelle, l’abstention d’une mesure 
de prudence utile engage la responsabilité de son auteur, lorsque le fait omis a eu pour effet de por-
ter atteinte à la sécurité d’autrui et qu’un homme normalement prudent et diligent ne se serait pas, 
dans les mêmes conditions, abstenu d’agir.

Comme l’autorité communale n’assume pas le nettoyage des trottoirs en cas de verglas ou de chute 
de neige, il appartient aux occupants des immeubles, longeant les trottoirs, de s’occuper en bons 
pères de famille de cette besogne dans l’intérêt de la sécurité des passants. S’ils manquent à cette 
obligation, ils doivent répondre des conséquences dommageables de tout accident, dû à cette 
faute d’omission, sur le fondement des articles 1382 et 1383 du Code civil. Cour 23 décembre 1971, 
22, 93.“
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Aweiung vun der neier Struktur vun der 

Croix-Rouge fir Kanner a Jugendlecher zu 
UwewerglabechAweiung vun neier Struktur vun der Croix-Rouge fir Kanner a Jugendlecher zu 

Uewerglabech 

 

Den 2. September ass zu Uewerglabech eng nei Struktur vun der Croix-Rouge 
luxembourgeoise fir Kanner a Jugendlecher, déi an Nout sinn, opgaangen. Bei der 
Aweiung war nieft dem Direkter vum Roude Kräiz Michel Simonis an dem Gilles 
Dhamen vum Educatiounsministère och d’Buergermeeschtesch Sophie Diderrich 
dobäi. An dëser neier Struktur bei eis an der Gemeng kënnen eng aacht Kanner a 
Jugendlecher am Alter tëscht 4 an 18 Joer Plaz fannen a betreit ginn. Och 
Erwuessener bis 27 Joer kënnen hei opgeholl ginn. Bei der Aweiung huet eis 
Buergermeeschtesch Sophie Diderrich an hirer Ried betount: „Dir sidd häerzlech 
wëllkomm“. D’Kanner an déi Jugendlech solle sech an der Noumer Gemeng 
wuelfillen, esouwuel an hirem neien Doheem, wéi och an der Schoul, op de Spillplazen 
oder an den diverse Veräiner. 
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Nei Mataarbechterin

Mäin Numm ass Melanie Nussbaum, ech wunnen zu Waldbëlleg 
an hunn 38 Joer. 

Iwwer déi lescht 20 Joer hunn ech op verschiddene Gemenge 
geschafft an zanter dem 1. September sinn ech elo op der 
Noumer Gemeng als Landschaftsgäertnerin agestallt. 

Deemno ass et mäin Zil, d’Gemeng mat mengem Know-how 
ze ënnerstëtzen an d’Landschaft ze verschéineren.

Melanie Nussbaum 

Dës Struktur bitt Kanner, Jugendlecher an jonken Erwuessenen a schwéiere 
Liewenssituatiounen net nëmmen e séchert Doheem, mee och Halt, individuell 
Begleedung a besser Perspektive fir d’Zukunft. 

D’Struktur kombinéiert dräi geziilt Wunn- a Betreiungsmodeller ënnert engem Daach, 
mat dem Zil, Wunnen, Bildung a perséinlech Ënnerstëtzung besser ze verbannen.  

Déi dräi Offeren: 

• Centre d’Accueil Norbert Ensch (Wunngrupp Ubuntu): Bis zu 8 Kanner a 
Jugendlecher tëscht 4 an 18 Joer, déi net bei hirer Famill liewe kënnen, fannen 
hei en neit Doheem. Geschwëster kënnen zesummen opgeholl ginn, fir hir 
Bindung ze erhalen. 

• Service Perspectives: Eng betreit Wunngemeinschaft fir 5 jonk Erwuessener (16–
27 Joer) a psychosoziale Krisen. Si kréien Hëllef, fir en onofhängegt Liewen 
opzebauen – mat Wunnraum, sozialpädagogescher Begleedung an 
Ënnerstëtzung bei Ausbildung oder Aarbecht. 

• Service Jugendwunnen: Hei liewe 7 jonk Erwuessener (18–27 Joer), déi en 
eegent Akommes hunn oder an Ausbildung sinn. Si kënnen, wann néideg, 
pädagogesch an administrativ Hëllef kréien. 
 

Text: Croix Rouge Luxembourg;  Iwwersetzung: Yannick Zuidberg 
Fotoen: ©Olivier Minaire Photography 
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Dag vum Bam

All Joers ginn um Dag vum Bam am Natur- & Geopark Mëllerdall Beem geplanzt, déi
symbolesch fir d‘Membersgemengen an den Zesummenhalt als Natur- & Geopark
Mëllerdall stinn. D'Aktioun fënnt all Joer an enger anerer Membergemeng statt.
D’lescht Joer war et zu Noumer laanscht d‘Vëlospist zu Kruuchten. Dëst Joer war et
an der Gemeng Bech. De Bam vum Joer 2025 ass d’Amerikanesch Rout Eeech, déi
wéinst hirer Upassungsfäegkeet an dem Potenzial, eng Roll beim Ëmbau vum Bësch
am Klimawandel ze spillen, ausgewielt gouf.
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Beem planze mam Cycle 4.1
De 14. November huet d’Ëmwelt- a

Klimakommissioun zesumme mat de Kanner aus
dem Cycle 4.1 an der Joffer Chantal Godart dräi
Beem geplanzt. Et goufen zwou Plommen an eng
Glabacher Mirabell geplanzt. D’Aktivitéit huet um

Spillplaz Op der Kopp zu Kruuchten stattfonnt.
Gläichzäiteg hunn d’Kanner zesumme mam

Fierschter Serge Colbach a senger Ekipp
Holzkëschte fir d‘Hieselmaus gebaut. Et war eng

gelongen Aktioun, bei där d’Kanner vill iwwer
Natur- an Ëmweltschutz geléiert hunn.
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Kommemoratioun

 

Den 18. Oktober hu mir an der Gemeng Noumer eise Krichsaffer geduecht an hunn 
eis un de Courage vun de Lëtzebuerger, déi sech géint d’Nazibesatzung am Zweete 
Weltkrich gewiert hunn, erënnert. Beim traditionellen Deel virun der Gemeng zu 
Noumer ass wéi all Joer eng Gerbe virum “Monument aux morts” néiergeluecht ginn. 

 

 

An der Suite ass zu Kruuchten am Centre culturel de Film “Geschichten aus dem Krich 
Noumer 1940-1945” gewise ginn. Mat invitéiert war och den Europadeputéierte 
Charles Goerens, deem seng Famill net wäit ewech vun eiser Gemeng, um 
Mathgeshaff, gelieft a 17 jonk Männer wärend dem Krich bei sech verstoppt huet. 
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Den DP-Politiker stoung de Bierger Ried an Äntwert an huet och erkläert, firwat de 
Kommemoratiounsdag esou wichteg ass, virun allem an Zäiten, an deenen ëmmer 
méi Kricher opkommen.  
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Sammelplatz für Grünschnitt

  29/04/2019 

 
 
 
 

 

Nommern 

Schrondweiler 

Glabach 

2, rue Principale 
Nommern 

Die Gemeinde informiert alle Bürgerinnen und Bürger darüber, dass für den kommunalen 
Sammelplatz für Grünschnitt in Nommern neue Öffnungszeiten festgelegt wurden. 

Der Sammelplatz befindet sich auf dem Betriebsanwesen „Petry“ in der 2, rue Principale, 
Nommern. Die Anlage liegt auf derselben Straßenseite wie der landwirtschaftliche Betrieb 
„Petry“, wie auf dem Lageplan ersichtlich.

Die neuen Öffnungszeiten gelten ab sofort:

•	 Samstags (ganzjährig): 14:00 - 17:00 Uhr

•	 Mittwochs:  	 01.11. – 28.02.: 15:00 – 17:00 Uhr
			   01.03. – 31.10.: 17:00 – 19:00 Uhr

oder nach Absprache mit dem Betreiber (Paul Petry – 691 264 991 oder Gilles Petry – 621 461 
582). An Feiertagen ist der Sammelplatz geschlossen.

Die Nutzung des Sammelplatzes ist ausschließlich Privathaushalten mit Wohnsitz in der 
Gemeinde Nommern vorbehalten. Angenommen werden ausschließlich Garten- und 
Grünabfälle. Wurzeln werden nicht angenommen.

Zulässig sind insbesondere:

•	 Äste und Zweige mit einem maximalen Durchmesser von 10 cm und einer Länge von bis 
zu 2 Metern

•	 Grünschnitt und Pflanzenreste aus Gärten und Parkanlagen

Nicht angenommen werden:

•	 Küchen- oder Speiseabfälle
•	 Erde, Schlamm oder Komposterde
•	 Mist sowie sonstige tierische Abfälle

Bitte beachten Sie, dass sämtlicher Grünschnitt lose angeliefert werden muss. Verpackungen, 
Drähte, Schnüre oder Transporthilfen sind vorher zu entfernen.

Um eine effiziente Weiterverarbeitung zu gewährleisten, muss der Grünschnitt vor Ort nach 
Materialart getrennt werden. Hierzu stehen drei Sammelbereiche zur Verfügung:
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SYNDICAT INTERCOMMUNAL POUR LA GESTION DES DÉCHETS 

 
 

Fraktion in den lokalen Sammelstellen/ 
Fraction aux aires de collecte locales  

 

Recycling / Recyclage 

 

 

 
 

Biogas / Biogaz 
 

 

 
 

 
 

Hackschnitzel / Copeaux de bois 
 

 

 

 
 

Kompost / Compost 
 

 

 
SYNDICAT INTERCOMMUNAL POUR LA GESTION DES DÉCHETS 

 
 

Fraktion in den lokalen Sammelstellen/ 
Fraction aux aires de collecte locales  

 

Recycling / Recyclage 

 

 

 
 

Biogas / Biogaz 
 

 

 
 

 
 

Hackschnitzel / Copeaux de bois 
 

 

 

 
 

Kompost / Compost 
 

 

1. Grasschnitt
2. Äste und Zweige ohne Blätter
3. Zweige mit Blättern, Laub, Schnittblumen und weitere Pflanzenreste

Eine detaillierte Sortieranleitung befindet sich auf der folgenden Seite.

Unabhängig vom kommunalen Sammelplatz besteht weiterhin die Möglichkeit, Grünschnitt 
bei den Sammelstellen des SIDEC in Angelsberg oder Diekirch/Fridhaff abzuliefern.
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Gras mat Blieder

Gras mat Onkraut

Laang Grieser

Gehäckselt Holz

Dauerhaft-gréng Hecken

Moos

Blummen 

Blieder

Mulch (vu privat Leit)

Aner Planzenoffäll

Buedem a Steng

2.  Gaardenoffäll 3.  Grasschnëtt
Geméinte Gras

Gras mat Buedem

Gras mat Blieder

Gras mat Onkraut

Laang Grieser

1.  Strauchschnëtt
Kleng a grouss Äscht

Äscht mat Blieder drun

Heckeschnëtt

Gras

Buedem a Steng

Lasse Blieder

Onkraut

Laang Grieser

SAMMELSTELL
FIR GRÉNGSCHNËTT

Wat geschitt mat ärem Gréngschnëtt?
Mam Grasschnëtt gëtt an enger Biogasanlag Energie produzéiert. 
Aus de Gaardenoffäll gëtt Kompost gemat an aus dem Strauchschnëtt
gëtt Kompost a gehäckselt Holz gemat.

Buedem / muss als Bauschutt entsuergt ginn
Mulch vun ëffentleche Spillplazen / muss als Sperrmüll entsuergt ginn
Seemiel / muss als Sperrmüll entsuergt ginn
Wuerzelen / Kontaktéiert w.e.g. de SIDEC

Net acceptéiert op der Sammelstell :

Wéi trennt ee richteg?

Op de lokale Sammelstelle gëtt de Gréngschnëtt an dräi Kategorie getrennt. 
Hei drënner fannt Dir eng Lëscht vun den akzeptéierten Offäll fir all Kategorie:
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Fortes pluies et Inondations 
Un danger croissant 
Les fortes pluies et les inondations sont le résultat d’évènements météorologiques extrêmes et vont probablement se 
multiplier en raison du changement climatique. Ces évènements peuvent provoquer des inondations et des dégâts 
importants dans les zones d’habitation. 

On parle d’inondation lorsque le niveau d’un cours d’eau est nettement supérieur à son niveau moyen. Les fortes pluies 
sont des précipitations intenses pendant lesquelles plus de 25 mm de pluie tombent en 1h ou plus de 35 mm de pluie 
tombent en 6 h. 1 mm correspond à 1 litre par mètre carré. 

En cas d’inondation, le niveau d’eau monte lentement sur une longue période et inonde les terres progressivement. Au 
niveau de notre commune, ceci concerne principalement l’Alzette. 

En cas de fortes pluies en revanche, l’eau peut s’accumuler en quelques minutes dans les rues et près des bâtiments en 
raison de son énorme dynamique et des possibilités d’écoulement limitées dans le sol et les égouts. Il ne reste alors que 
peu ou pas de temps pour s’y préparer. Malgré l’évolution constante des modèles climatiques, il est pratiquement 
impossible de prévoir où et quand une forte pluie va avoir lieu. Ceci concerne les ruisseaux de la commune ainsi que l’eau 
s’écoulant des champs jusque dans les localités. 

Bien que ces deux évènements soient différents, les risques liés aux fortes pluies et aux inondations sont similaires. Les 
dégâts au mobilier mais aussi à la structure peuvent être considérables si de l’eau parvient à s’infiltrer dans le bâtiment. 

Unis contre les dangers de l’eau 
La commune, les services de secours et les habitants ne peuvent minimiser les dommages causés par les inondations 
qu’en travaillant ensemble. En plus des mesures constructives et d’urbanisme, la prévention individuelle joue un rôle 
décisif. 

Contrairement à nos voisins allemands, la loi sur l’eau et Code civil luxembourgeois ne prévoient pas d’obligation de 
prévention individuelle. Selon l’intensité de l’événement et l’ampleur des inondations, les citoyens concernés ne peuvent 
pas compter sur le soutien immédiat de la commune. 

Que fait la commune ? 
L’administration communale de Nommern développe un concept local de protection contre les fortes pluies, basé sur 
les calculs actuels des risques, en collaboration avec l’Administration de la gestion de l’eau et des partenaires locaux.  

Diverses mesures dans l’espace public et privé, visant à améliorer la situation en cas de fortes pluies dans la commune, 
sont prévues pour les années à venir. 

Les fortes pluies peuvent causer des dommages partout où, en raison de la topographie, l’eau s’accumule et s’écoule vers 
la vallée. 

Les ménages concernés par le passé et ceux qui pourraient être concernés selon les estimations de risque ont maintenant 
la possibilité de demander un conseil personnalisé via le formulaire annexé. La carte des risques de fortes pluies est 
disponible sur le géoportail sur le lien suivant : http://g-o.lu/3/7Hof . 

Le Fonds pour la gestion de l’eau (FGE) peut apporter un soutien financier aux personnes (potentiellement) concernées 
par la mise en œuvre des mesures proposées. 

Mesures de Protection 
1. Protéger le sol et les murs et étancher toutes les traversées de conduits (électricité, gaz, eau, eaux usées, etc.) 

La pluie et les eaux souterraines s’accumulent autour de la maison et peuvent exercer une pression sur les murs 
de la cave depuis l’extérieur ou s’infiltrer. 

2. Installer un dispositif anti-refoulement 
En cas de fortes pluies, l’eau peut remonter jusqu’au niveau de refoulement et s’infiltrer dans la maison par les 
canalisations. 

3. Installer des portes et fenêtres étanches à l’eau sous pression 
Ces éléments de construction résistent à la pression de l’eau provenant de l’extérieur et empêchent l’entrée de 
l’eau de surface. En cas d’urgence, des poutres isolantes mobiles peuvent également aider à bloquer le passage 
de l’eau, par exemple devant l’entrée du garage. 

Fortes pluies et inondations
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4. Maintenir les gouttières et les tubes de descente d’eau propres par un entretien et nettoyage régulier 
En cas d’obstruction, la pluie s’écoule le long des murs de la maison et peut s’infiltrer dans le bâtiment. 

5. Vérifier l’étanchéité du toit et l’étancher si nécessaire 
En cas de points non étanches, de l’eau peut s’infiltrer par le toit. 

 

Bien se comporter en cas d’urgence 
• Suivre les prévisions et les alertes météorologiques. Astuce: Utiliser l’application d’alerte LU-Alert pour smartphone. 
• Garder des équipements de protection mobiles, par exemple des sacs de sables et des pompes, à disposition. 
• Ranger les substances dangereuses pour la santé, l’eau et l’environnement dans un endroit sûr et sec. 
• N’appeler les services de secours (112) qu’en cas d’urgence, s’il y a danger de mort ou de blessure grave, en cas de 

fuites de substances dangereuses ou si un bâtiment est fortement endommagé malgré les mesures de protection. 
• Fermer les portes et fenêtres, mettre les voitures en sécurité. 
• Se mettre à l’abri dans un bâtiment pendant les intempéries pour se protéger des crues subites et des chutes d’arbres 

et de tuiles. 
• Couper l’électricité dans les zones menacées par les inondations. 
• Ne plus pénétrer dans les caves inondées en raison du risque d’électrocution. 
• Ne rallumer les appareils électroniques qu’après l’écoulement ou le pompage de l’eau et le constat d’un spécialiste. 
• Se concerter avec le voisin: Qui surveille la maison en cas d’absence? Qui doit être informé en cas d’urgence? 
• Tous les habitants devraient connaître les dispositifs de coupure de l’électricité, de l’eau, du gaz, du chauffage, du 

mazout etc. 
• Prendre des dispositions générales en cas de coupure de courant et d’eau potable. Informations du gouvernement 

sur infocrise.public.lu 
• En cas de sinistre: prendre des photos à conserver comme preuves et informer l’assurance immédiatement. 
• Garder un téléphone portable/smartphone avec batterie chargée ou une radio d’urgence à piles à portée de main. 

Numéro d’urgence CGDIS: 112 
En cas de danger de mort ou de blessure grave, de dommages importants au bâtiment ou de fuite de substances 
dangereuses. 
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Starkregen und Überschwemmungen

Starkregen und Überschwemmungen 
Eine wachsende Gefahr 
Starkregen und Hochwasser sind das Ergebnis extremer meteorologischer Ereignisse, die aufgrund der globalen 
Klimaveränderung zunehmend Sorgen bereiten. Beide können in bebauten Gebieten zu Überflutungen und hohen 
Schäden führen. 

Man spricht von Hochwasser, wenn der mittlere Wasserstand in einem Gewässer deutlich überschritten wird. Bei 
Starkregen handelt es sich um intensive Niederschläge, bei denen innerhalb einer Stunde mehr als 25 mm oder innerhalb 
von sechs Stunden mehr als 35 mm Regen fallen. 1 mm entspricht hierbei einem Liter pro Quadratmeter. 

Bei Hochwasser steigt der Wasserstand über einen längeren Zeitraum langsam an und flutet Flächen nach und nach. In 
unserer Gemeinde betrifft dies hauptsächlich die Alzette. 

Bei Starkregen hingegen kann das Wasser sich aufgrund seiner enormen Intensität und der begrenzten 
Abflussmöglichkeiten im Boden oder im Kanalsystem innerhalb weniger Minuten auf Straßen und Hofflächen stauen. Es 
bleibt dann nur wenig oder keine Zeit, sich darauf vorzubereiten. Ort und Zeitpunkt eines Starkregens sind trotz immer 
besser werdender Klimamodelle kaum vorherzusagen. Dies betrifft die Bäche der Gemeinde sowie das Wasser, das von 
den Feldern in die Ortschaften fließt. 

Aber auch wenn sich beide Ereignisse unterscheiden, sind die Gefahren, die von Starkregen und Hochwasser ausgehen, 
ähnlich. Dringt Wasser in ein Gebäude ein, können die Schäden beträchtlich sein – bei Sachgegenständen wie der 
gesamten Bausubstanz. 

Gemeinsam sicher vor Wasser 
Gemeinde, Rettungskräfte sowie Einwohnerinnen und Einwohner – nur gemeinsam lassen sich die Schäden durch 
Überflutungen minimieren. Neben den bau- und stadtplanerischen Maßnahmen spielt die Eigenvorsorge eine 
entscheidende Rolle. 

Eine Verpflichtung zur Eigenvorsorge ist dabei – anders als bei den deutschen Nachbarn – weder im luxemburgischen 
Wassergesetz noch im “Code Civil” festgeschrieben. Je nach Intensität des Ereignisses und Umfang der Überflutungen 
können die betroffenen Bürger sich nicht darauf verlassen, dass die Gemeinde ihnen zur Seite steht. 

Was tut die Gemeinde? 
Die Gemeindeverwaltung Nommern entwickelt gemeinsam mit der Wasserwirtschaftsverwaltung und lokalen 
Partnern ein örtliches Schutzkonzept gegen Starkregen, das auf aktuellen Gefahrenberechnungen basiert.  

Für die kommenden Jahre sind verschiedene Maßnahmen im öffentlichen und privaten Bereich geplant, um die Situation 
bei Starkregen in der Gemeinde zu verbessern. 

Starkregen können überall dort Schäden verursachen, wo sich aufgrund der Topografie Wasser staut und ins Tal abfließt. 

Haushalte, die in der Vergangenheit betroffen waren, und solche, die laut Risikoschätzungen betroffen sein könnten, 
haben nun die Möglichkeit, über das beigefügte Formular eine persönliche Beratung anzufordern. Die Karte mit den 
Risiken für Starkregen ist auf dem Geoportal unter folgendem Link verfügbar: http://g-o.lu/3/7Hof . 

Der Fonds pour la gestion de l’eau (FGE) kann (potenziell) Betroffene bei der Umsetzung der vorgeschlagenen 
Maßnahmen finanziell unterstützen. 

Objektschutz 
1. Boden und Wände schützen und alle Leitungseinführungen (Strom, Gas, Wasser, Abwasser etc.) abdichten 

Regen- und Grundwasser sammelt sich um das Haus und kann von außen Druck auf die Kellerwände ausüben 
oder eindringen. 

2. Rückstausicherung einbauen 
Bei Starkregen kann das Wasser bis zur Rückstauebene zurückstauen und durch die Kanalisation ins Haus 
eindringen. 

3. Druckdichte Türen und Fenster einbauen 
Diese Bauelemente halten den Wasserdruck von außen stand und verhindern das Eindringen von 
Oberflächenwasser. Im Notfall helfen beispielsweise auch mobile Dämmbalken, um dem Wasser den Weg zu 
versperren, z.B. vor der Garageneinfahrt. 
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4. Dachrinnen und Fallrohre durch regelmäßige Wartung und Reinigung sauber halten  
Bei Verstopfungen läuft der Regen an den Hauswänden herunter und kann in das Gebäude eindringen. 

5. Dach auf Dichtheit prüfen und ggf. abdichten 
Bei undichten Stellen kann Wasser über das Dach eintreten. 
 
 

 

Verhaltenstipps für den Ernstfall 
• Wettervorhersagen und -warnungen beachten. Tipp: Warn-App LU-Alert fürs Smartphone nutzen. 
• Mobile Hochwasserschutzeinrichtungen, zum Beispiel Sandsäcke und Pumpen, zur Vorsorge bereithalten. 
• Gesundheits-, wasser- und umweltgefährdende Stoffe an einen sicheren, trockenen Ort bringen. 
• Rettungskräfte (Notruf 112) nur im Notfall anrufen, wenn Gefahr für Leib und Leben besteht, gefährliche Substanzen 

auslaufen oder wenn das Gebäude trotz eigener Schutzmaßnahmen stark beschädigt ist. 
• Türen und Fenster schließen, PKW in Sicherheit bringen. 
• Während des Unwetters im Haus bleiben, um sich vor umstürzenden Bäumen, herabfallenden Dachziegeln und 

Sturzfluten zu schützen. 
• Strom in den überflutungsgefährdeten Bereichen abschalten. Überflutete Keller wegen Stromschlaggefahr nicht 

mehr betreten. 
• Elektrische Geräte erst wieder nach Ablauf oder Abpumpen des Wassers sowie der Überprüfung durch einen 

Fachkundigen anschalten. 
• Absprachen mit dem Nachbarn treffen: Wer schaut bei Abwesenheit nach dem Haus? Wer ist im Notfall zu 

informieren? 
• Alle Bewohnerinnen und Bewohner sollten die Hauptschalter und Absperrvorrichtungen für Wasser, Strom, Heizung, 

Gas, Öl etc. kennen. 
• Allgemeine Vorsorge für den Ausfall der Strom- und Trinkwasserversorgung treffen. Informationen der Regierung 

auf infocrise.public.lu 
• Im Schadensfall: Fotos zur Beweissicherung machen und umgehend die Versicherung informieren. 
• Immer ein Mobiltelefon/Smartphone mit aufgeladenem Akku bereithalten. 

Notruf CGDIS: 112 

Bei Gefahr für Leib und Leben, starker Beschädigung des Gebäudes oder Austritt von gefährlichen Substanzen oder 
starker Beschädigung des Gebäudes 
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Evaluation gratuite des risques : Pluies intenses et inondations 
Seulement 1 bien par formulaire / La demande est à soumettre jusqu’au 1.2.2026 

Kostenlose Risikobewertung „Starkregen und Hochwasser“ 
Nur 1 Objekt pro Formular / Der Antrag ist bis zum 1.2.2026 einzureichen bei: 

 
A renvoyer à l’administration communale ou à l’adresse technique@nommern.lu  
Zurücksenden an die Gemeindeverwaltung oder an folgende Adresse technique@nommern.lu 
 

Coordonnées du Demandeur (propriétaire)/Kontaktdaten des Antragstellers (Eigentümer): 
Nom et prénom : 
Name und Vorname : 

 

Téléphone :  
Telefon: 

 

e-mail : 
 

 

Adresse de l‘objet (uniquement dans la commune de Nommern)/ Objektadresse (nur in der Gemeinde Nommern) :  
Rue et numéro : 
Straße und Nummer : 

 

Code Postal et localité : 
Postleitzahl und Ortschaft : 

 

 
Par la présente, je/nous demande(ons) que le bureau d'ingénieurs eepi Luxembourg Sàrl, mandaté par la 
commune de  Nommern, me/nous contacte et me/nous propose un rendez-vous pour une évaluation 
individuelle des risques « pluies intenses et inondations » sous forme d'un conseil sur place pour l'adresse de 
l’objet susmentionné.  
Par ma/notre signature, je/nous consens(tons) à ce que mes/nos données personnelles soient traitées par la 
commune de Nommern et le bureau d'ingénieurs eepi Luxembourg Sàrl exclusivement dans le(s) but(s) 
susmentionné(s) « Concept de prévention pluies intenses et inondations - Analyse des risques liés à l’objet de 
l'adresse susmentionnée ».  
 
Hiermit bitte(n) ich/wir um Kontaktaufnahme und Terminvorschlag zu einer individuellen Risikobewertung 
„Starkregen und Hochwasser“ in Form einer Vor-Ort-Beratung für die oben genannte Objektadresse durch das 
seitens der Gemeinde Nommern beauftragte Ingenieurbüro eepi Luxembourg Sàrl. Mit meiner/unserer 
Unterschrift willige(n) ich/wir ein, dass meine/unsere personenbezogenen Daten durch die Gemeinde 
Nommern und das Ingenieurbüro eepi Luxembourg Sàrl ausschließlich zu dem(n) oben genannten Zweck(en) 
„Vorsorgekonzept Starkregen und Hochwasser - Risikoanalyse des Objektes der oben genannten Adresse“ 
verarbeitet werden dürfen. 
 

Date :  
Datum : 

 Signature : 
Unterschrift : 

 

 

Le consentement est donné sur une base volontaire et je peux le révoquer à tout moment avec effet pour l'avenir. Dès réception de la 
déclaration de révocation, mes données ne doivent plus être traitées. Elles doivent être supprimées immédiatement. La révocation de 
mon consentement n'affecte pas la légalité du traitement effectué jusqu'à ce moment-là. Je peux adresser ma déclaration de 
révocation à l'administration communale de Nommern par courrier postal (Administration communale de Nommern, 31, Rue 
Principale, L-7465 Nommern) et/ou par courrier électronique (commune@nommern.lu). 

Die Einwilligung erfolgt auf freiwilliger Basis und ich kann sie jederzeit mit Wirkung für die Zukunft widerrufen. Ab Zugang der 
Widerrufserklärung dürfen meine Daten nicht weiterverarbeitet werden. Sie sind unverzüglich zu löschen. Durch den Widerruf meiner 
Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der bis dahin erfolgten Verarbeitung nicht berührt. Meine Widerrufserklärung kann ich per Post 
(Administration communale de Nommern, 31, Rue Principale, L-7465 Nommern) und/oder E-Mail (commune@nommern.lu) an die 
Gemeindeverwaltung Nommern richten. 
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JEDE SEKUNDE ZÄHLT.JEDE SEKUNDE ZÄHLT.JEDE SEKUNDE ZÄHLT.JEDE SEKUNDE ZÄHLT.

WIR KÖNNEN ALLE 
EIN LEBEN RETTEN.

LADEN SIE DIE APP STAYING ALIVE LU HERUNTER.

Kommt es in Ihrer 
Gegend zu einem 
Herzstillstand :
1. Werden Sie alarmiert
2. Greifen Sie ein
3. Retten Sie ein Leben

Laden Sie
die App
herunter
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Suivez-nous pour
découvrir nos services
et activités !

Nos centres de ressources pour prolonger votre effort de tri :

Mierscherbierg,
L-7526 Mersch
Tel.: 32 01 92

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Journaux, magazines,
   livres
• Emballages en papier
• Cahiers et blocs-notes
• Papier d’écriture
  et d’impression
• Enveloppes en papier

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Papier très sale ou gras
• Emballages jetables
  avec revêtement plastique
• Emballages multicouches
• Cartons à boissons
• Papier peint
• Serviettes en papier
  et lingettes humides
• Polystyrène dans
  les boîtes en carton

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Bouteilles en verre
  (vides et sans bouchon)
• Récipients en verre
  (vides et sans couvercle)
• Bocaux en verre

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Porcelaine
• Céramique
• Fenêtres
• Miroirs
• Ampoules
• Lampes

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Déchets de cuisine
• Restes de repas crus et cuits
• Déchets de jardin
• Sacs en papier et papier
   journal (uniquement comme 
   sac poubelle pour les déchets  
   organiques)

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Graisses et huiles
• Cendres et charbon
• Balayures et sacs  
  d’aspirateur
• Emballages plastiques
• Mégots de cigarettes
• Litière pour chats
• Serviettes et mouchoirs
  en papier
• Couches bébé

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Tous les déchets qui ne
  peuvent pas être collectés
  séparément et qui ne sont
  pas recyclables

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Déchets recyclables
  (papier, carton, verre,
  biodéchets, bois, etc.)
• Déchets électriques
  et électroniques
• Déchets de construction
• Déchets dangereux
  (bouteilles de gaz,
  médicaments, peintures,
  piles, etc.)

BIEN TRIER : MODE D’EMPLOI
Découvrez nos consignes de tri pour chacune de vos poubelles

PAPIER 
& CARTON

VERRE
CREUX

DÉCHETS
ORGANIQUES

DÉCHETS
MÉNAGERS

43, Fridhaff,
L-9379 Diekirch
Tel.: 80 89 83 38

Rue de Niederpallen,
L-8506 Redange
Tel.: 26 62 09 13

4, op der Bréimicht,
L-9779 Lentzweiler
Tel.: 26 91 40 09
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Natur- & Geopark Mëllerdall

Walnüsse - Ein Schatz aus der Natur für die Winterküche 

In diesem Jahr trugen die Walnussbäume besonders reichlich. Wer frische 
Walnüsse sammelt oder kauft, sollte darauf achten, dass sie sich fest anfühlen 
und eine unbeschädigte Schale besitzen.  Lagern Sie Walnüsse am besten 
luftdicht verschlossen, möglichst kühl und dunkel. Wenn der Kern in der Schale 
wackelt oder ranzig riecht, ist die Nuss nicht mehr genießbar. 

Kleine Nuss, große Wirkung 
Walnüsse punkten mit wertvollen 
Inhaltsstoffen: Omega-3-
Fettsäuren (Alpha-Linolensäure), 
Folsäure und Provitamin A, sowie 
den wichtigen Mineralstoffen 
Kalium und Magnesium. Bereits 
eine kleine Handvoll, also rund 25 
Gramm täglich, wie von der 
Deutschen Gesellschaft für 
Ernährung empfohlen – unterstützt 
Herz, Kreislauf und Gehirn. 
Auch in puncto Nachhaltigkeit 
schneidet die Walnuss 
hervorragend ab: Im Vergleich zu 
Mandeln oder Cashewkernen 
verursacht sie geringere 
Treibhausgasemissionen und 
benötigt weniger Wasser. Zudem 
stammen viele im Handel 

erhältliche Walnüsse aus europäischem Anbau, beispielsweise aus Luxemburg 
oder Frankreich, sodass lange Transportwege entfallen. 

Vielseitig in der Küche 
Walnüsse sind wahre Alleskönner in der Küche. Ob herzhaft oder süß, sie 
verleihen vielen Speisen eine feine, nussige Note. Sie schmecken köstlich in 
Salaten, Soßen und Gemüsegerichten, etwa in einer Kürbispfanne oder als 
Walnuss-Pesto zu Pasta. Auch beim Backen sind sie sehr beliebt, sei es in Brot, 
Kuchen, Plätzchen oder Müslis oder einfach als knackiger Snack 
zwischendurch. Ihr nussig-herbes Aroma harmoniert wunderbar mit Honig, 
Äpfeln und Birnen – typischen Zutaten der Winterküche. 
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Walnussöl - feines Aroma in der Flasche  
Das goldgelbe Walnussöl ist nicht nur ein wahrer Genuss, sondern enthält 
auch wertvolle ungesättigte Fettsäuren und Vitamin E, das als Antioxidans 
wirkt. 
Das empfindliche Öl sollte kühl und dunkel gelagert werden. Ungeöffnet ist es 
etwa ein Jahr haltbar. Nach dem Öffnen sollte es im Kühlschrank aufbewahrt 
werden. Sein kräftiges Nussaroma kommt in Salatdressings gut zur Geltung, vor 
allem in Kombination mit eher herb-würzigen Salatsorten wie Feldsalat, Endivie 
und Rucola. Zum Braten eignet es sich hingegen nicht, da hohe 
Temperaturen die feinen Inhaltsstoffe zerstören würden. 
 
Nussplätzchen mit Honig 
 
Zutatenliste für 25 Stück 
   
125 g  Dinkelvollkornmehl 
125 g  Weizenmehl  
100 g  fein gehackte regionale Walnüsse  
100 g  Butter 
80 g  regionaler Honig  
1 Ei 
1 TL  Zimt  
1 Prise Salz 
1 TL abgeriebene Orangenschale oder  
fein geriebener Ingwer (je nach 
Geschmack) 
1 verquirltes Ei 
120 g Bitterschokolade 
2 EL gehackte regionale Walnüsse  
 
  
Zubereitung 
 
Honig und Butter bei niedriger Hitze in einem kleinen Topf schmelzen. 
Kurz abkühlen lassen. Mehl, Walnüsse, Zimt, Orangenschale (oder Ingwer) und 
Salz in einer Schüssel vermengen. 
 
Die Honig-Butter-Mischung und das Ei zu den trockenen Zutaten geben. 
Alles gut verkneten, bis ein glatter, weicher Teig entsteht. Falls der Teig zu 
klebrig ist, etwas Mehl dazugeben. Den Teig 30 Minuten im Kühlschrank ruhen 
lassen. 
 
Teig auf einer bemehlten Fläche ca. 5 mm dünn ausrollen. Mit 
Ausstechformen Plätzchen ausstechen und auf ein mit Backpapier belegtes 
Blech legen. Mit dem verquirlten Eigelb bestreichen. Im vorgeheizten Ofen bei 
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Erfolgreiche Teilnahme an Weiterbildungen für den kommunalen 

Naturschutz 

 

©NGPM 

Über das Jahr hinweg organisierte der Natur- & Geopark Mëllerdall eine Weiterbildungsreihe für das 
Gemeindepersonal der Mitgliedsgemeinden. Die Themen der einzelnen Kurse orientierten sich am 
Maßnahmenkatalog des Naturpakts und boten den Mitarbeiter:innen eine praktische Unterstützung 
bei der Umsetzung der Maßnahmen im Gemeindegebiet. Darüber hinaus wird auch die Teilnahme 
an externen Schulungen zu Themen wie Natur- und Wasserschutz im Rahmen des Naturpakts positiv 
bewertet. 

Im Februar, vor Beginn der Flugaktivität der Insekten, stand in Beaufort das richtige Befüllen eines 
Insektenhotels im Mittelpunkt. Solche Nisthilfen können helfen, um verschiedene Insektenarten zu 
fördern. Man sollte allerdings aufpassen bei gekauften Insektenhotels: viele erfüllen nicht ihren 
Zweck, da sie mit falschen Materialien gefüllt sind. Wie man eine Wildbienennisthilfe artgerecht baut 
und mit welchen Materialien sie befüllt werden soll, war der Schwerpunkt der ersten 
Weiterbildungen. Neben geeigneten Materialien muss man auch auf den richtigen Standort 
achten. 

Im März stand die Weiterbildung im Zeichen des Trinkwassers und der Geologie. Die Gemeinden 
des Natur- & Geoparks sind trinkwasserautark, d.h. dass die Wasserversorgung größtenteils aus 
gemeindeeigenen Quellen und Bohrungen stammt. Unser Trinkwasser ist eine lebensnotwendige 
Ressource, die vor allem in Zeiten des Klimawandels geschützt werden muss. In einem theoretischen 
Teil wurde die Funktionsweise der Trinkwasserversorgung und deren Zusammenhang mit der 
Geologie erklärt. Während einem praktischen Teil wurde das interkommunale Trinkwassernetz 
FiLaNo besichtigt. Dabei wurden die notwendigen Erklärungen von den Gemeinden Fischbach und 
Larochette gegeben. 

Im April, noch vor Beginn der Mahd-Saison, standen in Schoos die Feldwege und ihre Raine im 
Mittelpunkt. Bunte Feldwegränder werden immer seltener.  Dies liegt meistens an einer zu frühen 
Mahd, wodurch sich die typischen Pflanzenarten nicht ausbilden können. Deren Rückgang wird 
aber auch durch die falsche Mahd-Technik gefördert. Während dieser Weiterbildung wurde 
gezeigt, wie wichtig eine extensive Bewirtschaftung der Feldwege ist, damit sie auch ihre 
ökologischen Funktionen erfüllen können.  
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Im Juni beginnen naturnahe Blumenwiesen in ihren schönsten Farben zu blühen. In solchen Flächen 
wird ein natürliches Wachstum zugelassen. Nichtsdestotrotz benötigen sie eine gewisse Pflege, auch 
bei der Verwendung von einheimischen und mehrjährigen Wildpflanzen. Manchmal schleichen sich 
ungewollte Beikräuter in die Blumenmischungen, die die heimische Pflanzenwelt verdrängen. In 
diesem Kurs lag die Identifikation und Entfernung solcher Arten anhand von umweltschonenden 
Mahd-Techniken im Fokus. 

Im Oktober, mit dem Start der Heckenschnitt-Saison, wurde die Thematik eines ökologischen 
Heckenschnittes behandelt. Hecken erfüllen vielfältige Funktionen – sowohl aus landwirtschaftlicher 
als auch aus naturschutzfachlicher Sicht. Durch falsches Schneiden befinden sich immer mehr 
Hecken in einem schlechten Zustand, und somit geht auch ihre ökologische Funktion verloren. 
Hecken sollen nicht zu oft geschnitten werden. Mit der richtigen Schnitttechnik können sie lange 
erhalten bleiben.  

 

©NGPM 
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Vom Winterschlaf zum Frühlingstraum – der Garten als Lebensraum

Vom Winterschlaf zum Frühlingstraum – der Garten als Lebensraum 

Die Tage werden kürzer, die Natur schaltet in den Ruhemodus 
und der Garten scheint in einen tiefen Schlaf zu fallen. Doch 
auch im Winter können wir dazu beitragen, unseren Garten 
zu beleben: indem wir einfach mal nichts tun. Dieses 
bewusste „Nichtstun“ ist aktiver Naturschutz und hilft vielen 
Tieren durch die kalte Jahreszeit. 

Gleichzeitig ist der Winter die beste Zeit, um Pläne zu 
schmieden. Jetzt sollte man sich überlegen, wo im Frühling 
neue Blühflächen entstehen oder Nisthilfen angebracht 
werden können. So wird aus der stillen Jahreszeit der Anfang 
eines lebendigen Gartens.  

Lebensräume erhalten  

Was für uns unordentlich aussieht ist für viele Tiere überlebenswichtig. In Laubhaufen, unter abgestorbenen Stauden 
oder im morschen Holz finden viele Lebewesen Unterschlupf, ohne dass wir es merken. Wer jetzt nicht aufräumt, leistet 
einen wertvollen Beitrag. 

o Stauden und Gräser stehen lassen: Vertrocknete Pflanzenstängel sehen nicht nur schön aus, wenn sie mit Reif 
überzogen sind – sie bieten auch vielen Insekten ein Zuhause. Verschiedene Wildbienenarten überwintern in 
den hohlen Stängeln. Zudem sind die Samenstände eine wichtige Nahrungsquelle für die Vögel. 

o Laub liegen lassen: In Beeten und unter Sträuchern dient Laub als natürlicher Frostschutz. Aber auch Käfer, 
Spinnen und Würmer finden Schutz unter Laub. Abgeworfene Blätter stellen einen wichtigen Lebensraum für 
viele Kleinstlebewesen dar. Das ist auch einer der Gründe, weshalb man auf Laubsauger verzichten sollte: mit 
der Nutzung zerstört man diese wertvollen Lebensräume mit ihren Bewohnern.  

o Totholz und Reisighaufen: Unaufgeräumte Ecken mit Zweigen und Ästen reichen schon aus, um Lebensräume 
zu schaffen. Igel, Kröten und Eidechsen können sich hier zurückziehen. Der Gehölzschnitt von Hecken oder 
Sträuchern kann man auch zu sogenannten Totholzhecken (Benjeshecken) locker aufhäufen. Für viele 
Vogelarten dient diese Art von Hecke als gute Nistmöglichkeit. 
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©NGPM 



37

GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

Winter – die beste Zeit zum Planen 

Während die Natur ruht, können wir überlegen, wie wir unseren Garten im nächsten Jahr naturnah gestalten können. 
Beim Blick aus dem Fenster lässt sich gut erkennen, wo neue Lebensräume entstehen könnten. 

o Anlage von Blühflächen: Überlegen Sie sich, wo im Frühjahr heimische Wildblumen oder Wildstauden Platz 
finden könnten. Ein Paradies für Insekten schaffen Sie aber nur, wenn Sie darauf achten Samenmischungen aus 
einheimischen Arten zu benutzen. Häufig werden in Baumärkten billige Samenmischungen als besonders 
insektenfreundlich verkauft, dabei handelt es sich aber oft um Samen von gebietsfremden Arten, die keinen 
Nutzen für unsere einheimische Insektenwelt darstellen. 

o Bodenvorbereitung: Nicht nur das richtige Saatgut ist 
entscheidend für den Erfolg einer Blühfläche, sondern auch die 
richtige Bodenvorbereitung. Eine Saatgutmischung kann nicht 
einfach in einen bestehenden Rasen eingesät werden. Der 
vorhandene Bewuchs muss entfernt und der Boden aufgelockert 
werden. Er sollte möglichst frei von ungewollten Beikräutern 
sein.   

o Nistkästen und Insektenhotels: Nisthilfen z.B. für Vögel müssen 
regelmäßig gereinigt werden. Der Winter eignet sich perfekt, um 
die Reinigungsarbeiten durchzuführen. Die ruhige Jahreszeit eignet sich aber auch hervorragend, um neue 
Nisthilfen für Vögel und Insekten zu bauen. So können sie auch noch vor der Brutzeit der Vögel und vor der 
Flugaktivität der Insekten aufgehangen werden. Wichtig ist, auf geeignete Materialien und den richtigen 
Standort zu achten. Nicht jedes Insektenhotel aus dem Baumarkt erfüllt seinen Zweck. 

o Wasserstellen und Steinhaufen: Bereits mit kleinen Maßnahmen kann man die ökologische Vielfalt erhöhen. 
Ein kleiner Teich ist eine gute Wasserquelle für Insekten und Vögel. Oft reicht auch schon eine flache Schale, 
die mit Wasser gefüllt ist. Die kleinen Gänge und Höhlen in Steinhaufen sind gute Verstecke für viele Tiere. Sie 
bieten aber nicht nur für Reptilien einen Lebensraum, sondern auch für Schnecken und eine Vielzahl an 
Insekten.  

Ein naturnaher Garten ist nicht perfekt. Es ist wichtig der Natur ihren Freiraum zu lassen. Auf chemische Dünger und 
Pflanzenschutzmittel muss verzichtet werden, sonst zerstört man das natürliche Gleichgewicht und die 
Lebensgrundlage vieler Tiere und Pflanzen. Wer jetzt Rückzugsorte erhält, blühende Flächen plant und Nistplätze 
anlegt, wird sich im Frühjahr freuen, wenn die ersten Bienen summen und die Vögel in den Kästen zwitschern. Für 
weitere Informationen, Artenlisten und Pflanzanleitungen oder bei sonstigen Fragen zu dieser Thematik, können Sie 
sich an den ökologischen Dienst des Natur- & Geopark Mëllerdall wenden. 

pactenature@naturpark-mellerdall.lu     

+352 26 87 82 91 – 1 

 

 

©NGPM 



GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

38

 
 

Projet vum LEADER – „Stronger together for a sustainable tourism “ 

Transnationalen Austausch fir eng nohalteg Tourismusentwécklung 

 

Am Kader vum transnationale LEADER-Projet „Stronger together for a sustainable 
tourism“ huet eng Delegatioun aus der Regioun Mëllerdall – Kleng Lëtzebuerger 
Schwäiz viru kuerzem d’Groussherzogtum Wicklow an Irland besicht. Nieft den 
iresche Partner waren och Vertrieder aus Finnland mat dobäi. 

D’Delegatioun aus dem Mëllerdall huet sech aus Membere vum Tourismusverband, 
der LEADER-Regioun Mëllerdall, Gemengevertrieder, regionale Produzenten an 
enger Vertriederin vum Landwirtschaftsministère zesummegesat. 

Klimawandel an Naturphenomener am Fokus 

Diskutéiert goufe wichteg Themen am Beräich vum Tourismus, dorënner d’Upassung 
un de Klimawandel an d’Hausse vun extreme Wiederphenomener. D’Delegatioun 
konnt sech sur Place konkret Beispiller ukucken, déi och fir eis Regioun relevant sinn. 

Diplomatesche Moment zum Ofschloss 

Zum Ofschloss vun der dräi Deeg laanger Visitt gouf d’Delegatioun vun der 
Lëtzebuerger Ambassadrice an Irland Florence Ensch an dem Konsul André 
Flammang an der Ambassade zu Dublin empfaangen. D’Treffen huet d’Wichtegkeet 
vun der internationaler Zesummenaarbecht ënnerstrach. 
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Feierlech Aweiung vum neie Mëllerdall Trail ExtraTour E zu Fëschbech 

 

Den 19. September gouf zu Fëschbech a Presenz vun ënnert anerem dem 
Wirtschaftsminister Lex Delles an der Noumer Buergermeeschtesch den neien 
ExtraTour E vum Mëllerdall Trail offiziell ageweit. Dës Erweiderung vum bekannte 
Wanderwee stellt e wichtege Schrëtt fir d’Gemeng Fëschbech duer. De 
Buergermeeschter Lucien Brosius huet seng Freed ausdrécklech betount, dass 
d’Gemeng elo un de grousse Leitwanderwee ugeschloss ass. Gläichzäiteg konnten 
déi lokal Wanderweeër an den Auto-Pédestre moderniséiert ginn. 

Fir de Joe Nilles, Vizepresident vum Tourismusverband vun der Regioun Mëllerdall, 
bedeit den ExtraTour eng weider Beräicherung fir d’Regioun. Si vernetzt zousätzlech 
Strecken an dat bestoend Wanderwee-Netz a stäerkt domat d’Attraktivitéit vum 
Mëllerdall Trail. 

De Minister Lex Delles huet ervirgehuewen, dass d’Regioun Mëllerdall bei de 
Visiteuren héich geschätzt gëtt an d’Leit gären zeréckkommen. Mam ExtraTour E wier 
en neit Highlight geschaf ginn, deen dëse positiven Trend weider fërdert. Den 
ExtraTour E ass 25,3 km laang an huet hire Startpunkt zu Fëschbech, beim Parking an 
der Rue du Moulin. 

 
 

Projet vum LEADER – „Stronger together for a sustainable tourism “ 

Transnationalen Austausch fir eng nohalteg Tourismusentwécklung 

 

Am Kader vum transnationale LEADER-Projet „Stronger together for a sustainable 
tourism“ huet eng Delegatioun aus der Regioun Mëllerdall – Kleng Lëtzebuerger 
Schwäiz viru kuerzem d’Groussherzogtum Wicklow an Irland besicht. Nieft den 
iresche Partner waren och Vertrieder aus Finnland mat dobäi. 

D’Delegatioun aus dem Mëllerdall huet sech aus Membere vum Tourismusverband, 
der LEADER-Regioun Mëllerdall, Gemengevertrieder, regionale Produzenten an 
enger Vertriederin vum Landwirtschaftsministère zesummegesat. 

Klimawandel an Naturphenomener am Fokus 

Diskutéiert goufe wichteg Themen am Beräich vum Tourismus, dorënner d’Upassung 
un de Klimawandel an d’Hausse vun extreme Wiederphenomener. D’Delegatioun 
konnt sech sur Place konkret Beispiller ukucken, déi och fir eis Regioun relevant sinn. 

Diplomatesche Moment zum Ofschloss 

Zum Ofschloss vun der dräi Deeg laanger Visitt gouf d’Delegatioun vun der 
Lëtzebuerger Ambassadrice an Irland Florence Ensch an dem Konsul André 
Flammang an der Ambassade zu Dublin empfaangen. D’Treffen huet d’Wichtegkeet 
vun der internationaler Zesummenaarbecht ënnerstrach. 

 

 

 

 
 

Feierlech Aweiung vum neie Mëllerdall Trail ExtraTour E zu Fëschbech 

 

Den 19. September gouf zu Fëschbech a Presenz vun ënnert anerem dem 
Wirtschaftsminister Lex Delles an der Noumer Buergermeeschtesch den neien 
ExtraTour E vum Mëllerdall Trail offiziell ageweit. Dës Erweiderung vum bekannte 
Wanderwee stellt e wichtege Schrëtt fir d’Gemeng Fëschbech duer. De 
Buergermeeschter Lucien Brosius huet seng Freed ausdrécklech betount, dass 
d’Gemeng elo un de grousse Leitwanderwee ugeschloss ass. Gläichzäiteg konnten 
déi lokal Wanderweeër an den Auto-Pédestre moderniséiert ginn. 

Fir de Joe Nilles, Vizepresident vum Tourismusverband vun der Regioun Mëllerdall, 
bedeit den ExtraTour eng weider Beräicherung fir d’Regioun. Si vernetzt zousätzlech 
Strecken an dat bestoend Wanderwee-Netz a stäerkt domat d’Attraktivitéit vum 
Mëllerdall Trail. 

De Minister Lex Delles huet ervirgehuewen, dass d’Regioun Mëllerdall bei de 
Visiteuren héich geschätzt gëtt an d’Leit gären zeréckkommen. Mam ExtraTour E wier 
en neit Highlight geschaf ginn, deen dëse positiven Trend weider fërdert. Den 
ExtraTour E ass 25,3 km laang an huet hire Startpunkt zu Fëschbech, beim Parking an 
der Rue du Moulin. 



GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

40

En cas d’enneigement vous pouvez compter sur notre 
«Service aux citoyens » pour le déblayage de vos trottoirs 
ainsi qu’autour de votre maison. 

Ce service est offert tous les jours ouvrables:

Du lundi au vendredi de  
09.00 à 15.30 heures  
sauf les jours fériés

Nous essayons de traiter vos demandes le plus vite possible.

Bei Schneefall können Sie auf unseren «Service aux citoyens» 
zählen. Wir bieten Ihnen einen Schneedienst an, um Ihre 
Bürgersteige sowie Ihre Außenanlagen zu säubern. 

Dieser Dienst wird Ihnen werktags angeboten: 

Von montags - freitags  
von 09.00 - 15.30 Uhr  
außer an Feiertagen

Wir versuchen, jede Anfrage schnellstmöglich zu erfüllen.

Déblayage de la neige /
Schneedienst

Pour plus de renseignements, n’hésitez pas à contacter
notre « Service aux citoyens »

T: 80 48 85 - 1 / www.fpe.lu

FR

DE

Tarifs / Tarife TTC:

Ces prix sont valables pour la saison 2025/2026

Prix par équipe:
44,12 € ttc /par demi-heure

0,84 € ttc/km

Le sel de déneigement sera facturé en supplément 
selon besoin

Dir  hut t  eng innovat iv  Iddi  f i r  e  Min i-Pro jet  am
Volet  Kultur  & Tour ismus ?

Da mel l t  Iech bei  e i s !

De LEADER Mël lerdal l  kann neiaarteg
Akt iv i té i ten  & Offere mat  engem Subs ide vu
maximal  4 .000 € ënners tëtzen .D i r  hut t  eng innovat iv  Iddi  f i r  e  Min i-Pro jet  am
Volet  Kultur  & Tour ismus ?

Da mel l t  Iech bei  e i s !

De LEADER Mël lerdal l  kann neiaarteg
Akt iv i té i ten  & Offere mat  engem Subs ide vu
maximal  4.000 € ënners tëtzen .

Di r  kënnt  Är  Iddi  areeche bi s  den  31 .01 .2026.

LEADER Mëllerdall
9, rue André Duchscher
L-6434 Echternach

(+352) 26 72 16 30           
mellerdall@leader.lu 
www.leader.lu/mellerdall

ÄR IDDI ZIELT:  MINI-PROJETE GESICHT!

FIR WEIDER INFORMATIOUNEN



Nordstadjugend
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3. Alterskommissioun

Gedächtnistraining - Fit im Kopf 
 

 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zahlreiche Interessierte nahmen an unserem Angebot „Gedächtnistraining“, welches zwischen 
Mai und Juli 2025 stattfand, teil, und waren begeistert von den abwechslungsreichen Übungen 
und dem lebendigen Austausch, unter der fachkundiger Leitung von Madame Brosius Marianne, 
welche Ihre Ausbildung bei LVGT (Luxemburger Verein für Gedächtnistraining Asbl) absolviert hat. 
 
In diesem Kurs wurden wissenschaftlich geprüfte Übungen zum Gedächtnistraining eingesetzt, 
sowie soziale und kommunikative Aspekte gefördert. Alle Teilnehmer bekamen zahlreiche 
praktische Tipps und Tricks, wie sie ihre Gehirnleistung spielerisch verbessern können und konnten 
somit lernen, Ihre Konzentration und Merkfähigkeit zu verbessern. Das positive Feedback von den 
Teilnehmern war so überzeugend, dass Sie sich weitere Termine wünschen. 

 
Als Komitee der 3ten Alterskommission sind wir sehr erfreut über den Erfolg und die Nachfrage und 
planen für April-Mai 2026 zusätzliche Termine und würden uns über eine große Anzahl von 
Teilnehmern freuen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gedächtnistraining - Fit im Kopf
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Achten Sie bei ihrem Einkauf 
auf das Label Shop Green
Lors de vos achats, faites  
attention au label Shop Green

Information Informations

Kriterien
Die Kriterien zu den einzelnen Produktgruppen werden 
regelmässig bearbeitet und aktualisiert. Partner 
sind hier das Ministerium für Umwelt, Klima und 
Biodiversität, die ULC (Union Luxembourgeoise des 
Consommateurs) und die Luxembourg Confederation.

Die detaillierten Kriterien zu den einzelnen 
Produktgruppen können Sie jederzeit nachlesen unter  
www.shop-green.lu.

Critères
Les critères auxquels doivent satisfaire les différents 
groupes de produits sont édités et actualisés 
régulièrement. Les partenaires sont le ministère de 
l’Environnement, du Climat et de la Biodiversité, l’ULC 
(Union Luxembourgeoise des Consommateurs) et la 
Luxembourg Confederation.

Les critères détaillés sur les différents groupes de 
produits figurent sur le site www.shop-green.lu.

Shop Green
Schul- und Büromaterial

Shop Green
Fournitures scolaires et de bureau

Schul- und Büromaterialien kommen 
trotz vermehrter Digitalisierung immer 
noch zum Einsatz. Zurzeit werden mehr 
als 30 unterschiedliche Produktgruppen 
im teilnehmenden Handel mit dem Label  
Shop Green beworben.

Les fournitures scolaires et de bureau 
continuent d’être utilisées, même si la 
digitalisation a augmenté. Actuellement, plus 
de 30 catégories de produits différentes sont 
mises en avant avec le label Shop Green dans 
les magasins participants.

Zu den beworbenen Produkten zählen 
Materialien:

•	 zum	Binden	oder	Bearbeiten	(Klebstoffe	und	
Klebebänder, Lineale, Locher und Hefter, 
Radiergummis, usw).

•	 zum Schreiben und Zeichnen (Fallminenstifte, 
Permanentmarkierer, Blei- und Buntstifte, 
Kugelschreiber, Textmarker).

•	 zum Beschreiben und Bedrucken (Blöcke 
und Hefte, Briefumschläge, Druckpapiere, 
Etiketten,…).

•	 zum Archivieren (Einbände, Hängeordner, 
Ordner und Schnellhefter, Schutzhüllen und 
Trennblätter).

Les produits présentés comprennent les 
matériaux suivants :

� pour relier ou traiter (colles et bandes 
adhésives, règles, perforateurs, agrafeuses,  
gommes, etc).

� pour écrire et dessiner (porte-mines, 
marqueurs, crayons à papier, crayons de 
couleur, stylos à bille, feutres).

� d’écriture et d’impression (blocs et cahiers, 
enveloppes, papier, étiquettes,...)

� pour l’archivage (reliures, fardes suspendues, 
classeurs, chemises, pochettes et 
intercalaires)

Korrekt entsorgen
Mobile Sammlung der SuperDrecksKëscht® 
Ressourcencenter
Projekt Mol nach emol

Elimination correcte
Collecte mobile de la SuperDrecksKëscht® 
Centre de ressources
Projet « Mol nach emol »



 

 

 

 

Journée du Grand-Âge 2025 
Et gehéiert scho säit laange Joeren zur schéiner Traditioun bei der Amiperas-Sektioun  
Noumer, am Mount November, op hirer Journée du Grand Âge, hir Senioren ze 
éieren. Nom Wuertgottesdëngst mam Diakon Michel Bingen an der Kierch vu  
Kruuchten huet de President Lucien Schaus d‘Membere vum Senioreveräin mat hirem 
Komitee all zesummen am Veräinslokal am Paschtoueschhaff häerzlich begréisst an 
hinnen alleguerten e puer flott Stonnen beieneen gewënscht. No de Wierder vu  
Wëllkomm a Merci, huet den National-President vun der Amiperas-Zentral, Norbert 
Tremuth, Zukunftsvisiounen vum Lëtzebuerger Senioreverband kuurz erklärt an der 
Amiperas-Sektioun Noumer säi Luew ausgesprach, fir déi vill Aktivitéiten, déi de  
Komitee iwwert d’Joer fir seng Senioren organiséiert. Si sollen och an Zukunft zesum-
men op dësem Wee esou weiderfueren.  

No der Dégustatioun vu gudden hausgemaachte Schnittercher koum et dunn zur 
Eierung vun 3 Memberen aus der Sektioun fir hire ronne Gebuertsdag. E klenge Kado 
an eng flott Unerkënnung gouf et fir de Jos Aubart zu sengem 75. Gebuertsdag. Fir 90 
Joer sin d’Lydie Freymann an d’Georgette Schmitz-Flammang geéiert gin.   
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Hinnen ass fir d‘Zukunft eng gutt Gesondheet an nach vill schéi Joeren derbäi  
gewënscht gin. Mam Opschneiden vum Gebuertsdagskuch huet dës schéi Feier no e 
puer flotter Stonnen a gudder Ambiance hirt würdigt Ënn font. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Text a Fotoen: Charles Reiser                                                                                                  RS                                    
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Museksfrënn Gemeng Noumer
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No eisem Retour vun eisem Trip op Basel hätte mir 
am Fong geholl an eis wuelverdéngte  Summerpaus 
sollte goen. Mir waren awer dëst Joer an der 25.Saison 
a wollten alt e puer Saache méi 
organiséieren. Am Mee 2025 hat d‘Gemeng 
Veräiner ugeschriwwen, op ee bereet wier e 
Ravitaillement beim Castle-Tour, deen den 9. an 10.

August 2025 och duerch eis Gemeng géing goen, ze 
organiséieren. Mir hunn dann och déi Erausfuerderung 
ugeholl a mir hunn eis um Site beim Pavillon, wou PC 
15 den CR 115 kräizt, installéiert. Eng Plaz an der 
fräier Gewan ouni Stroum a Waasser. Mir hunn et 
awer fäerdeg bruecht. Hei dann awer och nach 
eng Kéier der Gemeng Noumer Merci gesot fir 
déi logistesch Ënnerstëtzung.

25 Joer Noumer Musek

Mir spillen net nëmme Musek

Kruuchtener Kiermes 

Och beim Kruuchtener Hämmelsmarsch hu mir eppes Neies ausprobéiert an zwar, dass mir den 
Hämmelsmarsch an engem Dag sollte maachen. Mir haten d‘Awunner och am Virfeld doriwwer 
informéiert. Dofir hu mir Samsdes um 10 Auer schonn ugefaang a mir hunn Owes beim Club des 
Jeunes zu Kruuchten  den Ofschloss gemaach. Mir haten awer nach eng kleng Mëttespaus beim Marie-
Lucie matt Gromperenzalot a  Wirschtercher gemaach.
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E klenge Tëschestopp

Musikant/innen aus 3 Museken haten sech zesumme gedoe fir de Benoît an d‘Marie de 6. September op 
hirer Hochzäit matt engem klengen Intermezzo ze iwwerraschen.

Hämmelsmarsch zu Glabech, Noumer a Schrondweiler

Ufank nei Saison

Den 10. September hu mir dann déi 26. Saison 
ugefaang. Traditionell maache mir um selwechten 
Dag d‘Remise des Instruments un déi nei 
Schülerinnen a Schüler. Déi Jonk waren net ze 
bremsen an hunn d‘Instrumenter schonn direkt 
ausprobéiert.  

Den Hämmelsmarsch zu Noumer a 
Schrondweiler sinn dëst Joer och Samsdes, 
wéi och deen vu Glabech, gespillt gi. Mir hate 
nawell Chance mam Wieder. 
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Journée de la Commémoration

D’Gemeng Noumer huet dëst Joer de 
Commemoratiounsdag op Samsdes, den 18. Oktober 
Owes um 18h30 geluecht. Bei dëser Feier war d‘Noumer 
Musek natierlech och vertruede fir beim Néierleeë vun 
der Gerbe d‘Sonnerie aux Morts ze spillem an da 
matt der Heemecht deen offiziellen Deel ofzeschléissen. 
Dëst Joer hat sech d‘Gemeng awer nach eppes Spezielles 
afale gelooss. Si huet nämlech no der Gedenkfeier zu 
Noumer an de Centre Culturel op Cruchten invitéiert, 
wou nach eng Kéier de Film „Geschichten aus dem Krich

Noumer 1940-1945“, dee vun enger vireger 
Kulturkommissioun ënnert dem Impuls vum Alain Ries 
(deemolege President) gemaach ginn ass. Fir dësen 
Filmowend hat Gemeng Noumer den EU-Deputéierte 
Charel Goerens vum Matgeshaff agelueden, deen och 
munches iwwer déi Zäit ze erziele wosst. 

Zwëschent all dëse Manifestatiounen hu mir d‘Prouwe fir 
eise Chrëschtconcert net vergiess. E Concert matt engen 
etleche Soloe vu Musikannt/innen aus den eegene Reien. 
Mee well mir jo awer dëst Joer nach vill Energie haten hu 
mir och nach e Quizowend organiséiert.

 Quizowend vum 8. November 2025

Eisen 1. Quizowend hate mir den 6. Abrëll 2024 am 
Kader vum Télévie zu Cruchten organiséiert. Deemools 
hate mir e grousse Succès gehat a mir hunn dofir 
geduecht fir een zweeten Owend ze organiséieren. Wéi 
mir e passende Weekend an e fräie Centre Culturel fonnt 
haten, huet sech en Organisatiounscomité zesummegesat 
fir dëst Event ze organiséieren. Vill Stonnen sinn drop 
gaang fir de Quiz an d‘Organisatioun vum zweete 
Quizowend. Nodréiglech kann ee soen, dass et sech 
gelount  hat. E  volle  Sall  mat  motivéierten  Equipe  an 

engem flotte Quiz. Deen Owend wäert bei deLeit, déi do 
waren, a gudder Ërennerung bleiwen.  

Text a Fotoen : Alphonse Classen
Layout : Marguy Hilger a Benoît Arendt



Wiederverwenden  
statt Wegwerfen!

Geben Sie Ihre funktionsfähigen Geräte für 
den Social ReUse weiter. Bringen Sie Ihre 
gebrauchten, aber noch funktionstüchtigen 
oder reparierbaren Geräte in den dafür 
vorgesehenen ReUse-Bereich beim 
Ressourcencenter oder bei der Annahmestelle 
der SuperDrecksKëscht® ab. Wichtig: Ihre 
Zustimmung zur Weiterverwendung im 
Rahmen des Projekts „Social ReUse“ 
ist Voraussetzung.

Annahmekriterien:
Laptops: max. 10 Jahre alt  
(Etiketten auf Unterseite beachten)

Smartphones/Tablets: max. 7 Jahre alt

Kleingeräte (z.B. DVD-Player, Audio):  
max. 5 Jahre alt

Nur vollständige Geräte mit Kabel,  
intakt oder reparierbar, keine Korrosion.

Réutiliser au lieu de jeter !

Donnez vos appareils fonctionnels pour 
le projet Social ReUse. Apportez vos 
appareils usagés mais encore fonctionnels 
ou réparables dans la zone ReUse du centre 
de ressources ou au point de collecte mobile 
SuperDrecksKëscht®. Important : Votre 
accord pour la réutilisation dans le 
cadre du projet « Social ReUse » est 
indispensable.

Critères d’acceptation :
Ordinateurs portables : max. 10 ans  
(étiquette sous l’appareil)

Smartphones / Tablettes : max. 7 ans

Petits appareils (ex. lecteurs DVD, audio) : 
max. 5 ans

Appareils complets avec câble,  
fonctionnels ou réparables, sans corrosion.

Reuse  
instead of Throwing Away!

Donate your functional devices for the  
Social ReUse project. Bring your used but 
still working or repairable devices to the 
ReUse area at the Resource Center or at the 
SuperDrecksKëscht® mobil collection point. 
Important: Your consent for reuse as 
part of the Social ReUse project is 
required.

Acceptance Criteria:
Laptops: max. 10 years old (check label 
underneath the device)

Smartphones/Tablets: max. 7 years old

Small devices (e.g. DVD players, audio 
equipment): max. 5 years old

Devices must be complete with cables,  
functional or repairable, and free of corrosion.

Elektro-Kleingeräte
Petits appareils électriques
Small electrical appliances

 

SOCIAL REUSE
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Permakultur um Luusshaff  

flecht workshop  
mam Gabriele jacqué  

den 18. Oktober 2025 um Luusshaff 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     D‘Gaby Jacqué huet eis geléiert, e wonnerschéine Kuerf ze flechten. 
     Dës Aktivitéit huet de ganzen Daag gedauert an eis Fanger hun gedämt,  
     dat schéint Resultat huet äis awer fir äis Méi belount. 
 
                                                                                                                                       RS 
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Download

TIPPS A FLOTT PLAZE FIR E WANTER OUNI BILDSCHIERM

CONSEILS ET ENDROITS SYMPAS POUR UN HIVER SANS ÉCRAN

TIPS AND COOL PLACES FOR A SCREEN-FREE WINTER

0-5
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 D‘Kanner konnten de
Pompjeescamion eemol vu ganz
no ukucken an di Deeg nom
Besuch, haten d‘Pompjeesbicher
an der Klass ee grousse Succès
bäi de Kanner.

D‘Pompjeeën sinn op Besuch an
de Cycle 1 Précoce komm.
D‘Kanner kruten Erklärungen a
si hu mat engem Pompjee-Seel
geübt, wéi d‘Schoulgebai bäi
engem Alarm verlooss soll ginn.

112
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Am September huet sech am Butzenhaff alles em
de Projet "Gesond Iessen" gedréit. Mir hu selwer
Äppel gepléckt an domat Kuch gebak. Beim Bauer

hu mir geléiert, wouhier verschidde Produkter
kommen. 

Maison Relais Noumer
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An dëser Vakanz hu Kanner sech kënnen
austoben um Airtramp an och am Filano. Eis
Kanner hu gebak, hiren eegene Portmonnie
gebitzt an d’ Luxlait besicht wou si Kachkéis

gemaach hunn.



Welche Produkte sammelt die SDK?
Quels produits sont collectés par la SDK ?

Information Informations

Abholservice
Die SuperDrecksKëscht® fir Bierger holt die Schwellen 
auf Anfrage kostenlos beim Bürger ab. Es werden 
nur Holzschwellen angenommen: Sie müssen 
ausgebaut sein und so gelagert werden, dass sie 
von einem Stapler aufgenommen werden können 
(z.B. auf einer Palette oder auf Kanthölzern gelagert).
Die Holzschwellen gehen von der SDK über Partner 
zu einem Fachunternehmen nach Deutschland. 
Hier werden sie nach Vorbehandlung in einem 
Biomasseheizkraftwerk thermisch verwertet. 

Service de collecte
Sur demande, la SuperDrecksKëscht® fir Bierger enlève 
gratuitement les traverses chez le citoyen. Seules les 
traverses en bois sont acceptées. Celles-ci doivent 
être démontées et être stockées de manière à pouvoir 
être chargées par un chariot élévateur (p. ex. sur des 
palettes ou sur des bois équarris). Par l’intermédiaire 
d’un partenaire, la SDK envoie les traverses en bois 
à une entreprise spécialisée en Allemagne, où après 
un traitement préalable, elles sont utilisées dans une 
centrale thermique à biomasse.

Bahnschwellen
Sicher entsorgen und verwerten

Traverses de chemin de fer
Élimination et valorisation en toute sécurité

Ausrangierte Bahnschwellen sind in der Regel 
mit Kreosot, einem Teeröl, behandelt. Dieses 
Biozid ist als krebserregend eingestuft. Es 
wird durch die Haut absorbiert und gelangt ins 
Grundwasser. 

En règle générale, les traverses de chemin de 
fer mises au rebut sont traitées au créosote, 
une huile de goudron. Ce biocide est classé 
comme cancérigène. Il est absorbé par la peau 
et il parvient dans les eaux souterraines.

Ziehen Sie, beim Umgang mit den Schwellen, 
geeignete Schutzhandschuhe an. Sollte es 
sich um alte, schon brüchige Schwellen 
handeln, so empfehlen wir zusätzlich eine 
Staubmaske.

Pour manipuler les traverses, portez des gants 
de protection appropriés. S’il s’agit de vieilles 
traverses déjà friables, il est recommandé de 
porter en plus un masque anti-poussière.

Vermeiden Sie jegliche neue Bearbeitung und 
nutzen Sie ausgebaute Schwellen nicht weiter.

Évitez tout nouveau traitement et n’utilisez plus 
les traverses retirés.

Neben den Imprägniermitteln können weitere 
problematische Rückstände wie Öl, Russ oder 
Herbizide im Holz vorhanden sein. Nutzen 
Sie Eisenbahnschwellen auf keinen Fall als 
Brennholz.

En plus des agents d’imprégnation, d’autres 
résidus problématiques tels que de l’huile, de la 
suie ou des herbicides peuvent être présents. 
N’utilisez en aucun cas les traverses de chemin 
de fer comme bois de chauffage.

Weitere Informationen
www.sdk.lu oder thierry.freres@sdk.lu 

Plus d'informations
www.sdk.lu ou thierry.freres@sdk.lu 
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Bicherbus

8. Januar
29. Januar
19. Februar
12. Mäerz

vu 14:10 bis 15:00 
zu Kruuchten op der Gare

Service Bicherbus: 26 55 9 - 240
https://bnl.public.lu

Futtball an der Hal

D’Sport- & Jugendkommissioun zesumme mat der Gemeng Noumer huet d’Hal vum Filano 
allkéiers méindes de 17. November, 1. Dezember, 15. Dezember, 29. Dezember, 12. Januar, 
26. Januar an den 9. Februar vun 21:00 bis 22:30 Auer reservéiert, fir kënnen an engem lockere 
Kader Futtball ze spillen. Wann Dir Loscht an Zäit hutt matzespillen, kënnt Dir gär einfach 
laanscht kommen. Fir weider Froe mellt Iech gär per Mail un: nicolas.decker@nommern.lu
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